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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance IX2

Situation en République d'Ouganda3

Affaire Le Procureur c. Dominic Ongwen — n° ICC-02/04-01/154

Juge Bertram Schmitt, Président — Juge Péter Kovács — Juge Raul C. Pangalangan5

Procès — Salle d'audience n° 36

Mardi 19 septembre 20177

(L'audience est ouverte en public à 9 h 32)8

Mme L'HUISSIER : [09:32:45] Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte. Veuillez vous asseoir.10

(Le témoin est présent dans le prétoire)11

TÉMOIN : UGA-OTP-P-009712

(Le témoin s'exprimera en lango)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:33:07] Bonjour à tous.14

Monsieur le greffier d'audience, veuillez citer le numéro de l'affaire.15

M. LE GREFFIER (interprétation) : [09:33:14] Bonjour, Monsieur le Président.16

Messieurs.17

Situation en république de l'Ouganda ; Le Procureur c. Dominic Ongwen — Référence :18

ICC-02/04-01/15.19

Nous sommes en audience publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:33:29] Veuillez faire les21

présentations.22

Madame Hohler.23

Mme HOHLER (interprétation) : [09:33:38] L'Accusation est représentée par24

Ben Gumpert, Paul Bradfield, Pubudu Sachithanandan, Colin Black, Hai Do Duc,25

Ramu Fatima Bittaye et, moi-même, Betty Hohler.26

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [09:33:53] L'interprète n'a pas saisi tous les27

noms.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:46:00] (Intervention non1

interprétée)2

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [09:33:58] (Début de l'intervention non3

interprétée) ... pour représenter les victimes, Caroline Walter et moi-même, Orchlon4

Narantsetseg.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:34:10] Vous avez changé de6

place, Mme Hirst est à l'arrière.7

Me HIRST (interprétation) : [09:46:00] (Intervention non interprétée)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:46:00]9

Pour la Défense, Madame Bridgman ?10

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:34:17] Bonjour, Monsieur le Président,11

Madame, Messieurs les juges.12

Je suis Abigail Bridgman, accompagnée par Krispus Ayena Odongo, Charles13

Achaleke Taku et Salma Khamala, et notre client est présent.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:34:32] Le témoin 0097 est15

cité.16

Avant de commencer la déposition de ce témoin, la Chambre fait remarquer que,17

conformément à la décision 974, la protection est accordée à ce témoin avec18

utilisation d'un témoin et floutage.19

Je vais vous expliquer, Monsieur le témoin, de quoi il relève. La Chambre prend note20

du fait que des sessions à huis clos ou à huis clos partiel pourront être utilisées le21

camp... le cas échéant, ainsi que l'on pourra expurger toute information permettant22

d'identifier le témoin. Des mesures de protection sont déjà accordées. Comme le23

conseil l'a déjà fait remarquer, conformément aux paragraphes 48 à 55 de la24

décision 612 de la Chambre, l'Unité des victimes et des témoins a également décidé25

qu'il était nécessaire d'accorder des mesures spéciales à ce témoin pour l'aider dans26

sa disposition (phon.).27

Monsieur le témoin, je voudrais vous souhaiter la bienvenue. Vous allez témoigner28
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devant la Cour pénale internationale. Au nom du... de la Chambre, je souhaite vous1

souhaiter la bienvenue.2

Vous devriez avoir devant vous, Monsieur le témoin, un carton où se trouve le3

serment.4

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:35:53] Je le vois.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:35:56] Veuillez le lire à6

haute voix, s'il vous plaît. Prenez le et lisez-le à haute voix.7

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:36:05] Je déclare solennellement... je déclare8

solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité et rien que la vérité.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:36:27] Eh bien, je vous10

remercie, Monsieur le témoin. Vous avez prêté serment.11

Je vais maintenant vous expliquer les mesures de protection que la Chambre a mise12

en place aux fins de votre déposition. Elles sont les suivantes : tout d'abord, nous13

avons le floutage du visage, à savoir que personne en dehors de cette salle14

d'audience ne peut voir votre visage. Nous utilisons également ce que nous appelons15

« un pseudonyme », c'est-à-dire que nous ne vous donnons pas votre nom réel, nous16

vous appelons simplement « Monsieur le témoin », comme je le fais pour l'instant.17

Ceci c'est pour s'assurer que le grand public ne connaît pas votre nom. Une fois que18

l'on vous pose une question qui vous concerne directement et qui pourrait révéler19

votre identité, nous le ferons en ce que nous appelons « une session à huis... une20

audience à huis clos partiel ». Cela veut dire que ce n'est pas diffusé, que personne21

en dehors de ce prétoire ne peut vous entendre. S'il y a quelque chose qui est dit en22

audience publique qui aurait dû être dit en audience à huis clos partiel, nous ferons23

de notre mieux pour protéger cette information. Cette déposition est diffusée avec24

un petit délai, comme ça, cela nous permet d'expurger éventuellement ces25

déclarations de la télédiffusion et cela nous permet également de les retirer de la26

transcription.27

Il y a également quelques questions d'ordre pratique et qui concernent la façon dont28
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vous allez déposer. Vous savez que tout ce que vous dites est écrit et est interprété. Il1

est dès lors nécessaire de parler clairement et assez lentement. Ici, dans ce prétoire,2

on a souvent tendance à parler trop vite ou bien plusieurs intervenants parlent en3

même temps. Je vous demanderais de parler clairement, de parler dans le micro et4

de ne prendre la parole que lorsque la question vous aura été entièrement posée.5

Est-ce que vous avez bien compris, Monsieur le témoin ?6

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:38:35] (Intervention non interprétée)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:38:40] Oui, bien sûr. C'est8

toujours assez long ce que j'ai à dire, mais il y a beaucoup de règles à observer, il y a9

beaucoup de personnes ici, dans ce prétoire, qui font preuve de vigilance et qui ont10

de l'expérience et qui s'occupent de ces questions.11

Nous pouvons commencer à vous entendre.12

Madame Hohler.13

Mme HOHLER (interprétation) : [09:39:07] Je vous remercie, Monsieur le Président.14

QUESTIONS DU PROCUREUR15

PAR Mme HOHLER (interprétation) : [09:39:12]16

Q. [09:39:13] Bonjour, Monsieur le témoin. Je m'appelle Betty Hohler.17

R. [09:39:16] Bonjour.18

Q. [09:39:18] Nous nous sommes rencontrés. Je vais vous poser des questions. Avant19

de commencer, Monsieur le témoin, je voudrais dire que si, à un moment donné,20

vous ne comprenez pas ma question, n'hésitez pas à le dire, et je ferai de mon mieux21

pour reformuler, pour que ce soit plus facilement compréhensible. Cela vous22

convient ?23

R. [09:39:32] (Intervention non interprétée)24

Mme HOHLER (interprétation) : [09:39:35] Monsieur le Président, pourrions-nous25

passer au huis clos partiel pour certaines questions concernant l'identification ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:39:40] Huis clos partiel.27

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 39)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Passage en audience publique à 9 h 43)12

M. LE GREFFIER (interprétation) : [09:43:28] Nous sommes de nouveau en audience13

publique, Monsieur le Président.14

Mme HOHLER (interprétation) : [09:43:36]15

Q. [09:43:36] Monsieur le témoin, vous avez dit que vous avez été enlevé. Où16

avez-vous été enlevé ?17

R. [09:43:43] Ce sont les rebelles de Kony qui m'ont enlevé.18

Q. [09:43:51] Est-ce que vous vous souvenez de l'année pendant laquelle vous avez19

été enlevé ?20

R. [09:43:56] Oui, je m'en souviens.21

Q. [09:44:01] Veuillez nous le dire.22

R. [09:44:03] J'ai été enlevé en 2005.23

Q. [09:44:10] Vous vous souvenez du mois ?24

R. [09:44:14] Février.25

Q. [09:44:19] Que faisiez-vous au moment où vous avez été enlevé ?26

R. [09:44:23] Lorsque j'ai été enlevé, c'était pendant (Expurgé).27

Q. [09:44:37] Veuillez nous expliquer ce qui s'est passé quand vous avez été enlevé.28
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Comment avez-vous été enlevé ?1

R. [09:44:45] On m’a enlevé au moment où tout le monde était rassemblé dans2

notre... sur notre parcelle. Mon oncle, qui s'appelle (Expurgé), a3

commencé à crier « les rebelles… des rebelles, des rebelles » et les gens ont4

commencé à se disperser et à courir. Je me suis mis à courir également, j'ai couru5

jusqu'à ce que j'arrive à un jardin où l'on cultivait du sorgho, je m'y suis caché, j'y6

suis resté quatre, cinq minutes, et puis je suis parti, je suis allé me mettre sous un7

arbre. Je me suis couché sous l’arbre, et puis j’ai entendu des pas qui se dirigeaient8

vers moi. Je ne le savais pas, mais ceux qui s’avançaient vers moi, c’étaient les9

rebelles qui étaient venus chez nous. Ils sont arrivés, ils m’ont trouvé. Il y en a un qui10

est passé à côté de moi sans me voir. La deuxième personne et ceux qui suivaient11

m’ont vu, et ils ont demandé à celui qui m’avait dépassé pourquoi il était passé sans12

me voir. Ils m’ont dit de me lever, je l’ai fait, je me suis levé. Ils m’ont emmené sur le13

côté du... de la route...14

Q. [09:46:44] On va s’arrêter là, Monsieur le témoin. Je vais vous poser d’autres15

questions sur ce que vous venez de dire. (Expurgé)16

(Expurgé)17

R. [09:47:06] Ils ont commencé à tirer. Et... Il y avait un câble qui était utilisé pour18

éclairer l’endroit, ils ont tout retiré et ils ont mis le feu aux maisons.19

Q. [09:47:29] C’était pendant la journée ou c’était le soir ?20

R. [09:47:33] Ça s’est passé le soir.21

Q. [09:47:39] L’endroit où vous vous êtes caché lorsque vous vous êtes sauvé pour22

vous cacher, vous étiez seul à vous cacher dedans ?23

R. [09:47:55] J’étais seul dans ma cachette.24

Q. [09:47:57] Permettez-moi de vous interroger sur les rebelles qui sont passés. Est-ce25

que vous vous souvenez du nombre de rebelles ?26

R. [09:48:15] Si je me souviens bien, il y en avait quatre ou cinq.27

Q. [09:48:19] C’étaient des hommes ou des femmes ?28
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R. [09:48:22] C’étaient des hommes, tous.1

Q. [09:48:28] Comment étaient-ils habillés ?2

R. [09:48:31] Ils portaient des uniformes militaires, des tenues de camouflage.3

Q. [09:48:47] Est-ce qu’ils étaient armés ?4

R. [09:48:51] Ils étaient tous armés.5

Q. [09:48:54] Quelles armes avaient-ils ?6

R. [09:48:58] Ils portaient des AK-47.7

Q. [09:49:14] Comment saviez-vous qu’il s’agissait d’AK-47 ?8

R. [09:49:27] J’ai découvert le nom « AK-47 » parce qu’avant mon enlèvement, j’avais9

entendu dire que cette arme-là, ça s’appelait un AK-47.10

Q. [09:49:45] Quand les rebelles vous ont découvert et vous ont dit de vous lever,11

est-ce que vous avez résisté, Monsieur le témoin ?12

R. [09:49:52] Je n’ai pas résisté. Je me suis levé.13

Q. [09:49:55] Pourquoi est-ce que vous n’avez pas résisté ? Qu’est-ce qui se serait14

passé si vous aviez résisté ?15

R. [09:50:02] La raison pour laquelle je n’ai pas résisté, c’est parce que j’ai pensé que16

si je résistais, ils me tueraient.17

Q. [09:50:17] Pourquoi pensiez-vous cela ?18

R. [09:50:21] Je le pensais parce qu’avant mon enlèvement, j’avais entendu dire que...19

parmi les malheureux qui avaient été enlevés, qu’à chaque fois qu’ils vous disaient20

de faire quelque chose, si vous refusiez, ils vous tuaient.21

Q. [09:50:47] Lorsque ces rebelles vous ont enlevé et vous ont emmené, quel est le22

premier endroit où vous vous êtes arrêté avec eux ?23

R. [09:50:59] Nous nous sommes déplacés jusqu’à arriver à Ogaro où nous nous24

sommes arrêtés pour nous reposer.25

Q. [09:51:18] Est-ce que quelqu’un d’autre a été enlevé ce soir-là — que vous auriez26

vu ?27

R. [09:51:26] Je me souviens d’un garçon qui a également été enlevé.28
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Q. [09:51:40] Un seul garçon ou y a-t-il eu d’autres enlèvements dont vous avez été1

témoin ?2

R. [09:51:46] D’autres personnes étaient présentes également.3

Q. [09:51:52] Pour être sûre de bien vous comprendre, Monsieur le témoin, quand4

vous dites « d’autres personnes étaient également présentes », est-ce que c’étaient5

des personnes qui venaient d’être enlevées ou bien c’étaient des gens qui étaient déjà6

avec les rebelles avant ?7

R. [09:52:07] C’étaient des gens qui venaient d’être enlevés.8

Q. [09:52:24] Est-ce que vous avez été attaché, Monsieur le témoin, vous et ces9

personnes qui venaient d’être enlevées ?10

R. [09:52:31] Ils ne m’ont pas attaché. Ils n’ont attaché personne. Je n’ai vu personne11

avec des liens.12

Q. [09:52:38] Est-ce que vos mains étaient libres ?13

R. [09:52:45] Oui. Oui, j’étais libre, je pouvais me... je pouvais bouger sans entrave.14

Q. [09:52:56] Est-ce que vous et les autres personnes enlevées portiez quelque chose ?15

R. [09:53:03] Oui, ils nous ont donné des choses à porter.16

Q. [09:53:06] Qui vous a donné des choses à porter ?17

R. [09:53:12] Je me souviens qu’il y a quelqu’un qui s’appelle Ogwal qui nous a18

donné des choses à porter.19

Q. [09:53:30] Est-ce qu’Ogwal était un des rebelles ?20

R. [09:53:37] Oui.21

Q. [09:53:40] Qu’est-ce que vous portiez ?22

R. [09:53:54] Je portais du sim-sim.23

Q. [09:53:56] Que portaient les autres personnes enlevées ?24

R. [09:54:00] Ils portaient des haricots ; d’autres portaient également du sim-sim.25

Q. [09:54:10] Comment est-ce qu’Ogwal avait obtenu ces choses qu’ils vous ont...26

qu’il vous a données à transporter ?27

R. [09:54:22] Ogwal les a pris chez nous, là où on nous avait enlevés.28
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Q. [09:54:36] Les autres kidnappés dont vous avez parlé, c’étaient des garçons ou des1

filles ?2

R. [09:54:42] C’étaient des garçons et des filles.3

Q. [09:54:52] Est-ce que vous pouvez estimer... évaluer leur âge ? Est-ce qu’ils étaient4

plus grands, plus petits que vous ou la même taille ? Les filles, par exemple, est-ce5

qu’elles étaient plus grandes ou plus petites que vous ?6

R. [09:55:12] Je pense qu’elles étaient plus petites. Aucune d’elles n’avait de poitrine7

et j’étais plus grand que toutes ces filles.8

Q. [09:55:27] Et les garçons, ils étaient plus grands ou plus petits que vous, ou bien9

est-ce qu’il y en avait des plus grands et des plus petits ? Ça peut nous permettre de10

comprendre leur âge, éventuellement.11

R. [09:55:42] Pour les garçons, il y en avait un qui avait plus ou moins ma taille —12

j’étais plus ou moins de la même taille que lui —, les autres... il y en a un qui était13

plus grand que moi.14

Q. [09:56:01] Et, Monsieur le témoin, vous nous avez dit que vous étiez arrivé à un15

endroit qui s’appelle Ogaro. Qu’est-ce qui s’est passé là-bas ?16

R. [09:56:15] Lorsqu’on est arrivés à Ogaro, un des plus grands s’est échappé. Et17

quand il s’est échappé, le reste d’entre nous qui sommes restés sur place, on nous a18

rendu nos affaires, et on nous a dit de commencer à marcher. On a commencé à19

marcher et on a traversé une rivière qui s’appelle Damala, et on a continué à marcher20

et on a atteint l’endroit où ils voulaient qu’on aille.21

Q. [09:57:11] Pour être sûre d’avoir bien compris, Monsieur le témoin, vous étiez22

toujours avec les témoins (phon.), à ce moment-là, lorsque vous marchiez vers23

l’endroit où vous... où ils voulaient que vous alliez ?24

R. [09:57:24] J’étais toujours avec les rebelles.25

Q. [09:57:30] En dehors du garçon qui s’est sauvé, est-ce que quelqu’un a été libéré le26

long de cette route ?27

R. [09:57:43] Ils ont dit qu’ils allaient libérer une des filles qui marchait avec nous,28
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mais ils ne l’ont pas libérée. Elle a continué à marcher jusqu’à ce qu’on arrive à un1

endroit où nous nous sommes reposés. Je ne me souviens pas du nom de l’endroit,2

mais la fille était épuisée. Quand elle a été épuisée, on nous a dit que nous devions,3

nous, continuer à marcher. Je ne sais pas si la fille a été relâchée pour rentrer chez4

elle, ou bien si elle était épuisée et elle est morte en chemin.5

Q. [09:58:35] Quand vous êtes arrivé à cette destination que les rebelles vous avaient6

fixée, comme vous l’avez dit, Monsieur le témoin... Comment s’appelait cet endroit ?7

Est-ce que ça... l’endroit avait un nom ?8

R. [09:58:51] Je ne me souviens pas du nom.9

Q. [09:59:06] Comment est-ce que les rebelles appelaient l’endroit, si vous vous en10

souvenez ? Est-ce qu’ils utilisaient un terme ?11

R. [09:59:12] Oui. Ils parlaient de « position ».12

Q. [09:59:27] Et qu’est-ce que cela voulait dire, « position », pour les rebelles de13

Kony ? Qu’est-ce que c’est qu’une « position » ?14

R. [09:59:35] Ils font référence à un endroit où les gens qui ont été envoyés pour piller15

reviennent pour retrouver ceux qui les ont envoyés piller. Donc, ils reviennent pour16

retrouver ceux qui les ont envoyés.17

Q. [10:00:08] Lorsque vous êtes arrivé à cette position, qu’avez-vous vu ?18

R. [10:00:15] Lorsque nous sommes arrivés à cette position, il y avait des gens qui19

étaient assis près d’un grand arbre. Il y avait différentes personnes qui se trouvaient20

sous des arbres — plusieurs arbres différents — et ils étaient regroupés.21

Q. [10:00:38] Qui étaient ces personnes ? Est-ce que c’étaient des rebelles, est-ce que22

c’étaient des personnes enlevées ou un mélange des deux ?23

R. [10:00:48] C’étaient des rebelles qui étaient restés en arrière, qui étaient restés à la24

position.25

Q. [10:01:08] Donc, si j’ai bien compris, il y avait des rebelles qui se trouvaient à cette26

position, que vous avez vus, ou est-ce que je vous ai mal compris ?27

R. [10:01:19] Oui.28
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Q. [10:01:23] Y avait-il également des personnes enlevées à cette... ce lieu1

« Position » ?2

R. [10:01:31] Je n’ai pas vu.3

Q. [10:01:45] Les rebelles que vous avez vus à la position, il s’agissait d’hommes ou4

de femmes ?5

R. [10:01:51] Les deux, des hommes et des femmes.6

Q. [10:01:57] Est-ce que c’étaient des adultes, des enfants, ou les deux ?7

R. [10:02:02] C’était un mélange d’adultes et d’enfants, également.8

Q. [10:02:20] Quel était l’âge des plus jeunes que vous ayez vus à cette position ?9

R. [10:02:29] Je pourrais dire que... en guise d’évaluation, que les plus jeunes10

avaient 12 ou 13 ans, à « Position ».11

Q. [10:02:47] Que vous fait dire cela ? Pourquoi dites-vous « 12 ou 13 ans » ?12

R. [10:02:54] Eh bien, je pensais qu’ils avaient 12 ou 13 ans en raison de leur taille. Ils13

étaient plus petits, moins grands, et quand on leur demandait de porter certaines14

charges, ils avaient des difficultés, c’est pourquoi j’ai évalué leur âge à 12 ou 13 ans.15

J’étais plus grand qu’eux, en taille.16

Q. [10:03:24] Que faisaient les rebelles à cette position ?17

R. [10:03:32] Lorsque nous sommes arrivés, ils étaient là, d’autres faisaient la cuisine.18

Q. [10:03:44] Que s’est-il passé pour vous et les personnes récemment enlevées19

lorsque vous êtes arrivé à « Position », que vous a-t-il pris ?20

R. [10:03:57] Lorsque nous sommes arrivés à cette position, on leur a dit de nous21

accueillir et lorsqu’on a entendu ces paroles, on a cru qu’ils allaient nous souhaiter la22

bienvenue, mais nous avons appris par la suite que nous allions être roués de coups,23

et c’était cela notre bienvenue.24

Q. [10:04:31] Où avez-vous été fouetté ? Vous avez parlé de... d’être fouetté.25

R. [10:04:37] On m’a fouetté le dos et les fesses.26

Q. [10:04:46] Vous souvenez-vous du nombre de coups que vous avez reçus ?27

R. [10:04:52] Je me souviens d’avoir reçu 50 coups de canne.28
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Q. [10:05:01] Est-ce que le même traitement était réservé à... à tous ? 50 coups ?1

R. [10:05:06] Oui.2

Q. [10:05:16] Qu’ont-ils utilisé pour vous fouetter, les rebelles ? Qu’est-ce qu’ils3

utilisaient ?4

R. [10:05:21] Il s’agissait de cannes qui venaient d’être coupées, de bâtons.5

Q. [10:05:29] Vous ont-ils dit quelque chose lorsqu’ils étaient en train de vous6

fouetter avec ces cannes ?7

R. [10:05:43] Ils nous ont dit que c’était ainsi qu’ils souhaitaient la bienvenue aux8

gens afin que l’on ne songe même pas à s’échapper.9

Q. [10:05:53] Savez-vous qui était la personne qui avait la responsabilité sur ce lieu,10

« Position », parmi les rebelles ? Qui était le commandant ?11

R. [10:06:11] Lorsque je suis arrivé, j’ai entendu qu’ils l’appelaient Kalalang, à12

l’époque.13

Q. [10:06:18] Pourquoi dites-vous que c’est Kalalang qui était le commandant ?14

R. [10:06:34] Eh bien, parce qu’Ogwal et Obol étaient parmi ceux qui nous ont15

enlevés et c’est eux qui l’appelaient « Kalalang ».16

Q. [10:06:57] Vous êtes restés combien de temps à ce... à cette position ?17

R. [10:07:01] Nous ne sommes pas restés très longtemps, nous avons passé une nuit,18

puis, le lendemain, il y a eu une attaque, les soldats avaient attaqué et nous avons été19

dispersés et nous avons quitté cette position.20

Q. [10:07:20] Vous parlez d’attaque de soldats. De quels soldats s’agissait-il ?21

R. [10:07:26] Je pense qu’il s’agissait de soldats du gouvernement de l’Ouganda.22

Q. [10:07:44] Lorsque les soldats du gouvernement ont attaqué, qu’ont fait les23

rebelles ?24

R. [10:07:51] Les rebelles ont commencé à s’échapper, à s’enfuir. Ils n’ont pas25

échangé de coups de feu avec les soldats. Ils se sont enfuis, tous.26

Q. [10:08:08] Et qu’avez-vous fait ?27

R. [10:08:13] J’ai fui avec eux également.28
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Q. [10:08:17] Après avoir fui les soldats du gouvernement, où est-ce que vous vous1

êtes retrouvé ?2

R. [10:08:34] Nous nous sommes déplacés à une autre position, dans un autre lieu.3

Lorsque nous y sommes arrivés, nous avons trouvé quelqu’un que l’on appelait4

« Odomi ».5

Q. [10:08:54] Est-ce qu’Odomi a d’autres noms ?6

R. [10:08:58] On l’appelait « Lapwony » ou « Odomi ». Je n’ai pas entendu d’autres7

noms.8

Q. [10:09:14] Quel était le rôle de Lapwony ou Odomi à cette position ?9

R. [10:09:25] Lapwony Odomi était un commandant de haut rang. Il était au-dessus10

de Kalalang. Je dis ça parce que même Kalalang, qui était respecté comme la11

personne de haut grade auparavant, montrait du respect auprès de celui que l’on12

appelait « Lapwony ».13

Q. [10:09:59] À part Lapwony Odomi, est-ce qu’il y avait d’autres personnes à ce14

lieu... cette deuxième position ?15

R. [10:10:09] Oui, il y avait d’autres gens.16

Q. [10:10:10] S’agissait-il de rebelles ou de personnes enlevées ? Pouvez-vous nous17

dire qui vous avez vu à cette deuxième position, à part Odomi ?18

R. [10:10:22] À part Odomi, il y avait d’autres personnes qui étaient également des19

rebelles. Et d’autres personnes qui, me semble-t-il, étaient des personnes enlevées20

depuis peu. C’étaient des jeunes, d’autres... certains avaient ma taille, d’autres21

étaient beaucoup plus jeunes que moi.22

Q. [10:10:56] Que faisaient ces personnes à cette position ? Pouvez-vous nous décrire23

la scène, quand... où vous... quand vous êtes arrivé ?24

R. [10:11:07] À l’époque, certains allaient chercher de l’eau, d’autres faisaient la25

cuisine, et encore d’autres étaient assis, là.26

Q. [10:11:29] Où vous a-t-on emmené lorsque vous êtes arrivé ?27

R. [10:11:38] On m’a emmené à celui qu’on appelait « Lapwony Odomi ».28
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Q. [10:11:53] Qu’en est-il des autres personnes enlevées dont vous avez parlé ? Où1

est-ce qu’on les a emmenées ?2

R. [10:12:01] Je ne sais pas où on les a emmenées, je ne sais pas si on les a emmenées3

vers d’autres groupes, mais parmi ceux avec lesquels j’ai été enlevé, seulement deux4

d’entre nous ont été donnés à Odomi. Moi-même et quelqu’un qui s’appelle5

(Expurgé). Je ne sais pas où on a emmené les autres.6

Q. [10:12:38] Qui a décidé qu’on devait vous remettre à Lapwony Odomi ?7

R. [10:12:48] La personne qui a décidé était parmi ceux qui nous a enlevés, y compris8

Obol et Ogwal.9

Q. [10:13:12] Quelle était la réaction de Lapwony Odomi lorsqu’on vous a emmené10

vers lui et qu’on vous a donné à Odomi ?11

R. [10:13:27] Il n’a pas réagi d’une manière ou d’une autre. Je n’ai pas constaté de12

réaction quelconque.13

Q. [10:13:45] Une fois que vous avez rejoint Lapwony Odomi à cette deuxième14

position, est-ce que vous êtes resté avec lui ou est-ce que vous avez rejoint d’autres15

groupes lorsque vous étiez en brousse ?16

R. [10:14:02] Je suis resté tout au long de la période où je me suis trouvé en brousse.17

Q. [10:14:17] Savez-vous comment on appelait son groupe ?18

R. [10:14:22] Je ne connais pas le nom de son groupe.19

Q. [10:14:36] Pouvez-vous nous dire combien il y avait de personnes dans son20

groupe ?21

R. [10:14:41] Eh bien, ceux... d’après ce que j’ai vu, je dirais entre 25 et 30.22

Q. [10:14:56] Où se trouvait Kalalang, lorsque vous êtes arrivé à cette position ?23

Est-ce qu’il est resté là-bas, ou est-ce qu’il est reparti ?24

R. [10:15:08] Je n’ai pas revu Kalalang25

Q. [10:15:21] Donc, cette deuxième position, c’est-à-dire là où vous avez été remis à26

Lapwony Odomi, est-ce que vous pourriez nous dire le nom de ce lieu ? Est-ce que27

vous le savez ?28
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R. [10:15:38] Je crois que ça s’appelait Acet, ce lieu, dans le district de Gulu.1

Q. [10:15:51] Vous avez mentionné deux noms jusqu’à maintenant et je ne vous ai2

pas posé des questions sur ces personnes-là ; il s’agit d’Obol et d’Ogwal. Je voudrais3

maintenant vous poser quelques questions sur ces deux individus. Qui était Obol ?4

R. [10:16:19] Obol était un soldat qui faisait partie des groupes rebelles. Je pense qu’il5

est resté assez longtemps. Il était parmi ceux qui étaient envoyés pour collecter de…6

des aliments auprès des civils afin de les emmener aux soldats en brousse.7

Q. [10:16:43] Quel était son âge ? Est-ce qu’il était plus grand ou plus petit que vous ?8

R. [10:16:51] Il était plus grand.9

Q. [10:16:54] Qui était son commandant ?10

R. [10:17:05] Il était sous le commandement d’Odomi.11

Q. [10:17:09] Qu’en est-il d’Ogwal ? Qui est Ogwal ?12

R. [10:17:22] Ogwal était assez grand également, et c’était un de ceux qui étaient13

envoyés, avec Obol, pour récolter des aliments auprès des civils, afin de les14

transporter à leurs commandants supérieurs, tout comme c’était le cas d’Odomi—15

pardon — comme Odomi.16

Q. [10:17:53] Qui était le commandant d’Ogwal ?17

R. [10:17:59] Ogwal était également sous le commandement d’Odomi.18

Q. [10:18:08] Combien de temps êtes-vous resté à cette deuxième position ?19

R. [10:18:13] Je crois que nous sommes restés environ une semaine à cette position ; je20

dirais entre une semaine et deux semaines.21

Q. [10:18:29] Et votre groupe est allé où, ensuite, lorsque vous avez quitté cette22

position-là ?23

R. [10:18:39] Lorsque nous sommes partis, nous sommes allés vers Pader.24

Q. [10:18:54] Vous souvenez vous de lieux précis où vous avez séjourné près de25

Pader, lorsque vous étiez en brousse ?26

R. [10:19:07] Je me souviens d’un lieu qui s’appelait Porogali — Porogali.27

Q. [10:19:20] Vous souvenez-vous d’autres lieux ou est-ce que vous ne vous28
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souvenez que de Porogali, uniquement ?1

R. [10:19:31] Il y a peut-être d’autres lieux, mais je ne me souviens pas d’autres noms2

de lieux à part Porogali.3

Q. [10:19:51] Monsieur le témoin, est-ce que vous avez entendu parler d’un lieu qui4

s’appelle Te-Gwana ?5

R. [10:19:58] Oui, j’en ai entendu parler.6

Q. [10:20:01] Est-ce que vous êtes resté, à ce lieu, lorsque vous étiez en brousse ?7

R. [10:20:08] Oui, je me souviens que nous y sommes restés.8

Q. [10:20:13] Connaissez-vous un lieu qui s’appelle Lira-Palwo (phon.) ?9

R. [10:20:22] Oui, oui, ce nom-là, je m’en souviens.10

Q. [10:20:26] Est-ce que vous êtes resté à ce lieu lorsque vous étiez en brousse ?11

R. [10:20:32] Oui, je me souviens que nous y sommes restés.12

Q. [10:20:37] Vous… Habituellement, vous restiez combien de temps dans un lieu13

donné, dans une position donnée, avec votre groupe ?14

R. [10:20:56] Eh bien, dans un lieu donné, on restait entre quatre jours et une15

semaine, parfois plus d’une semaine.16

Q. [10:21:14] Pourquoi un groupe change-t-il de position ?17

R. [10:21:20] Eh bien, je pense qu’un groupe change continuellement de position18

parce qu’ils ont peur que les soldats du gouvernement prennent connaissance de19

leur emplacement et donc, ils changent de position pour aller vers un autre lieu.20

Q. [10:21:46] Lorsque vous avez changé de position, d’un lieu à un autre, qui prenait21

la décision de se déplacer ?22

R. [10:21:58] Ben, celui qui était responsable du groupe ; par exemple, Odomi dirait23

qu’il faut se déplacer.24

Q. [10:22:11] Vous… avez-vous entendu… l’avez-vous entendu dire cela ?25

R. [10:22:19] Je ne l’ai pas entendu personnellement.26

Q. [10:22:27] Alors comment savez-vous, dans ce cas, que c’est Odomi qui prenait la27

décision ?28
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R. [10:22:35] Ben, j’ai appris cela parce que les hommes qui étaient proches de lui, tels1

qu’Ogwal et Obol, à chaque fois qu’ils entendaient parler du prochain déplacement,2

ils viendraient nous le dire, et nous, les plus jeunes, ils nous diraient... ils nous3

disaient — pardon —que Lapwony Odomi nous avait demandé de nous déplacer.4

Q. [10:23:03] Lorsque vous étiez en brousse, Monsieur le témoin, est-ce que vous…5

vous est-il arrivé de quitter l’Ouganda ?6

R. [10:23:11] Non. Nous n’avons pas quitté l’Ouganda.7

Q. [10:23:15] Je vais maintenant vous poser des questions sur différents aspects8

concernant la vie en brousse et concernant Odomi. Vous nous avez déjà parlé un9

peu, mais comment l’ARS ou les rebelles de Kony… comment obtenaient-ils à10

manger ? Bon, je vais le redire autrement. Votre groupe, comment faisait-il pour11

obtenir de quoi manger ?12

R. [10:23:52] Eh bien, le groupe où je me trouvais, lorsqu’on avait besoin de manger,13

le commandant, c’est-à-dire Lapwony Odomi, envoyait des soldats tels qu’Ogwal ou14

Obol, ensemble avec des individus qui venaient d’être enlevés et qui n’étaient pas15

armés, afin d’aller chercher, auprès des civils, des aliments. Parfois, ils devaient16

traverser des marécages et, parfois, ils allaient récolter du… de l’igname et des17

légumes, afin de pouvoir les cuisiner… ou du manioc, plutôt.18

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [10:24:54] Correction : il ne s’agit pas19

d’igname mais de manioc.20

Q. [10:24:54] Le manioc et les autres légumes, où est-ce qu’ils les trouvaient ?21

C’étaient dans des jardins, dans des villages ? Où est-ce qu’on trouvait ces aliments ?22

R. [10:25:10] Eh bien, ils allaient chez les civils, dans les fermes qui appartenaient à23

des civils.24

Q. [10:25:24] Vous avez parlé de personnes récemment enlevées, vous disiez qu’ils25

partaient également sur ces missions-là. Est-ce que vous êtes allé vous-même pour26

récolter à manger ?27

R. [10:25:43] Je me souviens d’être allé deux fois ; je suis allé deux fois.28
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Q. [10:25:51] Les autres personnes qui étaient enlevées depuis peu, quel âge1

avaient-« ils », « ils » étaient « le » même âge que vous, plus âgés ou plus jeune ?2

R. [10:26:14] Certains étaient plus âgés, d’autres avaient le même âge, et encore3

d’autres étaient plus jeunes que moi.4

Q. [10:26:27] Qu’est-ce qui vous fait dire cela, que certains étaient plus âgés, que5

d’autres étaient plus jeunes et cetera, comment faites-vous cette évaluation ?6

R. [10:26:41] Eh bien, je dis cela parce que certaines personnes que je croyais être plus7

jeunes que moi ne parvenaient pas à porter les charges qu’on me faisait porter, alors8

que d’autres qui étaient plus âgés que moi, qui étaient plus grands et plus9

costauds… et donc, ils avaient l’air d’être plus âgés que moi à l’époque.10

Q. [10:27:16] Vous disiez qu’ils allaient récolter du manioc et des légumes dans des11

champs qui appartenaient à des civils, dans des fermes ; est-ce qu’il y avait des civils12

qui habitaient là, près des champs ?13

R. [10:27:36] Non, les civils ne vivaient pas près des champs, à l’époque. Ils vivaient14

dans des camps, à l’époque.15

Q. [10:27:50] Est-ce qu’Odomi est parti avec les autres pour récolter des aliments16

également ?17

R. [10:28:00] Non. Non, il envoyait les autres.18

Q. [10:28:04] Est-ce qu’on envoyait des gens au-delà de la région acholi ?19

R. [10:28:22] Je me souviens que oui, ils envoyaient également des gens.20

Q. [10:28:28] Quand vous dites : « ils », « ils envoyaient des gens », vous parlez de21

qui ?22

R. [10:28:36] Je parle des rebelles, des rebelles d’Odomi.23

Q. [10:28:51] Où les a-t-on envoyés ?24

R. [10:28:56] Je me souviens d’une fois où Odomi a envoyé des gens à Obalanga, à25

Teso.26

Q. [10:29:13] Combien de personnes a-t-il envoyées à Teso ?27

R. [10:29:25] Ceux que j’ai vus, eh bien, ils étaient environ 15 personnes.28
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Q. [10:29:35] Est-ce qu’ils étaient armés ou pas ?1

R. [10:29:39] Oui, ils étaient armés.2

Q. [10:29:50] Savez-vous pourquoi Odomi a envoyé des hommes armés à Teso ?3

R. [10:29:58] Je pense qu’il les a envoyés, ces hommes armés à Teso, pour que si, au4

cas... au cas où ils rencontraient des soldats du gouvernement, s’ils pouvaient battre5

les soldats du gouvernement, ils devraient se battre et remporter la victoire et donc,6

dans ce cas, ils pourraient prendre tout ce qu’ils voulaient.7

Q. [10:30:33] Est-ce que vous vous souvenez de l’endroit où vous étiez lorsqu’Odomi8

a envoyé ces gens à Teso ?9

R. [10:30:48] J’ai oublié l’endroit.10

Q. [10:30:52] Est-ce que vous avez vu les hommes armés partir pour Teso ?11

R. [10:31:05] Je les ai vus moi-même.12

Q. [10:31:08] Vous les avez vus revenir aussi ?13

R. [10:31:13] Je ne les ai pas vus quand ils sont rentrés.14

Q. [10:31:28] Je voudrais maintenant, Monsieur le témoin, vous poser des questions15

sur les personnes que vous avez rencontrées dans le groupe d’Odomi.16

Vous avez déjà parlé d’Ogwal et d’Obong. Est-ce que vous vous souvenez d’autres17

noms de personnes qui faisaient partie du groupe d’Odomi, lorsque vous y étiez ?18

R. [10:32:01] Je me rappelle également Ojera.19

Q. [10:32:10] Qui était Ojera ?20

R. [10:32:16] Ojera faisait partie de ceux qui étaient placés directement sous le21

commandement d’Odomi. Il avait une arme et chaque fois qu’Odomi envoyait des22

gens pour trouver de la nourriture, eh bien, il accompagnait l’équipe en question.23

Q. [10:32:36] Est-ce qu’il était plus grand ou plus petit que vous ?24

R. [10:32:41] Il était grand.25

Q. [10:32:51] Est-ce que vous vous rappelez le nom d’autres personnes du groupe26

d’Odomi ?27

R. [10:33:00] Pour l’instant, je ne me souviens pas d’autres noms, mais il y en avait.28
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Q. [10:33:13] Avez-vous entendu le nom Ayela Morris ?1

R. [10:33:20] Oui, je m’en souviens.2

Q. [10:33:25] Qui était-ce?3

R. [10:33:27] Il faisait partie du groupe d’Odomi. Odomi était son supérieur, et4

Odomi l’envoyait toujours, comme les autres, comme Obol ou Ojera, il l’envoyait5

récolter des aliments.6

Q. [10:33:58] Et quelqu’un qui s’appelle Cak Dyel ?7

R. [10:34:17] Je me souviens de lui également.8

Q. [10:34:19] Quel était son rôle ?9

R. [10:34:22] Cak Dyel était chargé de récolter du bois, du petit bois, de l’eau, et il10

accomplissait de petites tâches domestiques à la position. On ne l’envoyait pas11

chercher de la nourriture comme les autres.12

Q. [10:34:51] Quel était plus ou moins son âge ? Est-ce qu’il était plus grand, plus13

petit ou plus ou moins de la même taille que vous ?14

R. [10:35:03] Il me semble qu’il était plus ou moins de ma taille ; on était de la même15

taille.16

Q. [10:35:16] Est-ce que vous l’avez trouvé dans la brousse, ou bien est-ce qu’il est17

arrivé alors que vous y étiez déjà ?18

R. [10:35:25] Je l’ai trouvé dans la brousse.19

Q. [10:35:37] Monsieur le témoin, nous avons déjà parlé d’enfants, de l’âge des20

enfants nouvellement kidnappés. Je voudrais maintenant qu’on se concentre sur le21

groupe d’Odomi, dont vous faisiez partie. Quel âge avait le plus âgé de ceux que22

vous avez vus, approximativement ? (Correction de l’interprète) le plus jeune ?23

R. [10:36:18] Le plus jeune avait environ 12 ans, parce qu’il était très petit ; j’étais24

beaucoup plus grand que lui.25

Q. [10:36:35] Combien de personnes d’environ 12 ou 13 ans y avait-il dans ce groupe,26

selon votre estimation ?27

R. [10:36:49] Je dirais que, dans cette fourchette d’âge, il devait y en avoir cinq ou 10.28
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Q. [10:37:11] Est-ce qu’il s’agissait de garçons ou de filles, ou des deux ?1

R. [10:37:18] Les deux, des garçons et des filles.2

Q. [10:37:29] Est-ce que vous vous rappelez le nom de ces enfants ?3

R. [10:37:38] Je ne me souviens pas.4

Q. [10:37:52] Est-ce que vous avez entendu le nom Kule ?5

R. [10:37:58] Oui, je m’en souviens.6

Q. [10:38:04] Qui était Kule ?7

R. [10:38:07] Kule, c’est quelqu’un que j’ai trouvé dans la brousse, mais c’était le plus8

petit, il ne pouvait rien transporter ; il était très petit, de très petite taille et j’étais9

plus grand que lui.10

Q. [10:38:38] Et pour que les choses soient bien claires, qui était son commandant ?11

R. [10:38:45] Je l’ai trouvé dans le groupe d’Odomi.12

Q. [10:38:54] Quelles étaient les tâches de ces enfants de 12 ou 13 ans ?13

R. [10:39:05] Ils étaient chargés de trouver de l’eau, de recueillir du petit bois et de14

construire des tentes pour le couchage des supérieurs.15

Q. [10:39:33] Qui leur confiait ces tâches-là ?16

R. [10:39:41] Je ne sais pas exactement qui leur confiait ces tâches, mais je les ai vus le17

faire, je les ai vus aller chercher de l’eau puis chercher du petit bois, mais je ne sais18

pas très exactement qui leur confiait ces tâches.19

Q. [10:40:10] Quand ils allaient chercher du bois... du petit bois et de l’eau, est-ce20

qu’ils y allaient tous seuls ou est-ce qu’ils étaient escortés ?21

R. [10:40:27] Très souvent, ils étaient seuls.22

Q. [10:40:46] Lorsque le groupe était attaqué par les soldats du gouvernement, que23

faisaient ces enfants ?24

R. [10:40:57] Si on s’enfuyait, ils s’enfuyaient avec les autres.25

Q. [10:41:05] Et quand le groupe changeait de position, changeait d’endroit, quelles26

étaient leurs tâches ? Est-ce qu’ils devaient porter quelque chose ?27

R. [10:41:19] Comme je l’ai dit, la plupart d’entre eux n’étaient pas capables de porter28
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quoi que ce soit. Quand on changeait de position, ils marchaient avec le reste du1

groupe vers la nouvelle position.2

Q. [10:41:40] Maintenant, Monsieur le témoin, je voudrais que nous parlions des3

filles qui étaient là-bas. Quelles étaient les tâches confiées aux jeunes filles ? Est-ce4

que c’est la même chose que ce que vous avez déjà décrit ou bien est-ce qu’il5

s’agissait de tâches différentes ?6

R. [10:42:06] La plupart du temps, elles étaient à la cuisine, elles essayaient de7

préparer des repas.8

Q. [10:42:20] Avec qui séjournaient-elles ?9

R. [10:42:28] En général, elles restaient avec les épouses des commandants, par10

exemple, les épouses d’Odomi, les épouses des autres commandants qui… elles11

apportaient une aide à ces femmes-là.12

Q. [10:42:54] Vous avez parlé des épouses des commandants ; qui, dans le groupe13

d’Odomi, avait une épouse ?14

R. [10:43:13] Odomi avait une épouse, Obol avait également une épouse. Ce sont15

ceux dont je sais qu’ils avaient des femmes.16

Q. [10:43:37] Qui est-ce qui attribuait des épouses aux rebelles dans le groupe17

d’Odomi ?18

Me TAKU (interprétation) : [10:43:47] Messieurs les juges, si vous me le permettez.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:43:53] Maître Taku.20

Me TAKU (interprétation) : [10:43:55] Je demande à ma collègue de bien vouloir21

reformuler cette question, parce qu’il n’y a pas vraiment de fondement. « Est-ce que22

vous saviez si ces gens avaient des épouses ? » « Oui, je le savais. »23

Il a cité deux personnes, donc... Ma collègue veut savoir qui attribuait ces épouses.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:44:17] Oui, évidemment, ce25

n’est pas la première fois que l’on entend parler de ce genre de choses, mais au sens26

strict, Me Taku a raison, il faudrait savoir, d’abord, comment ces femmes sont27

devenues des épouses et puis, après, vous pouvez revenir en arrière.28
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Mme HOHLER (interprétation) : [10:44:31] J’entends bien, Monsieur le Président.1

Q. [10:44:33] Monsieur le témoin, comment est-ce que les soldats rebelles obtenaient2

des épouses ?3

R. [10:44:42] Les rebelles, dans la brousse, obtenaient des épouses... Eh bien, par4

exemple, si on les envoyait récolter des denrées alimentaires, s’ils enlevaient des5

filles et ils revenaient avec elles, les filles étaient emmenées vers Lapwony Odomi ;6

Lapwony Odomi, alors, répartissait les filles entre ceux dont il pensait qu’ils7

méritaient d’en recevoir.8

Q. [10:45:23] Est-ce que ces filles avaient le choix ?9

R. [10:45:32] Je pense qu’elles n’avaient pas le choix. Elles savaient que, si elles10

refusaient, elles seraient tuées.11

Me TAKU (interprétation) : [10:45:43] Monsieur le Président.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:45:44] Je vous en prie.13

Me TAKU (interprétation) : [10:45:46] Une fois encore, je ne sais pas où veut aller ma14

collègue. C’est une question quand même très vaste : « Comment “est-ce que” les15

rebelles procédaient-ils ? »16

Mais ici, il s’agit d’un nombre extrêmement restreint de filles, à différentes17

positions — il appelle ça des « positions ». Il y a là un nombre extrêmement restreint18

de personnes qu’il a vues dans le groupe d’Odomi, alors je pense qu’il faudrait tout19

d’abord faire en sorte de savoir si le témoin reconnaît des filles. Il a dit qu’il en a vu,20

alors... Il y en avait plusieurs... Une fois qui les aura identifiées, alors, ma collègue21

peut poser sa question « que s’est-il passé avec telle fille ? », le témoin, alors, pourra22

répondre.23

Nous avons un témoin, ici, Messieurs les juges, dont vous avez vu vous-mêmes qu’il24

connaissait les médias avant même son adoption... son enlèvement — pardon —, il25

savait comment se comportaient les rebelles, qu’ils avaient des AK-47... Alors, il26

faudrait que ma collègue demande au témoin ce qu’il a vu, ce qui lui est arrivé et27

comment cette attribution se faisait.28
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Et nous sommes ici pour découvrir la vérité, il ne faut pas poser une question1

générale, le témoin donne alors une réponse générale et nous ne savons pas2

exactement de quoi il parle et de quel épisode il parle et de quelle fille, exactement, il3

parle.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:47:23] Maître Taku, ce que5

vous dites est fondé, mais dans l’intérêt de Mme Hohler, il ne faut pas poser des6

questions qui obtiendraient des réponses d’ordre général dont la valeur probante7

serait probablement très faible. Il faudrait être plus précis et savoir d’où le témoin8

tire ses informations. Je pense que cela, en effet, servirait mieux aux fins de tout le9

monde, si vous vous montriez plus spécifique dans vos questions.10

Mme HOHLER (interprétation) : [10:47:53] Je vous remercie, Monsieur le Président.11

Q. [10:47:56] Monsieur le témoin, vous avez dit — et je cite la transcription à la12

page 29, la dernière ligne et l’avant-dernière ligne. Vous dites que : « Lapwony13

Odomi attribuait alors les filles entre ceux dont il pensait qu’ils les méritaient ».14

Est-ce que vous avez été témoin de ce genre de choses ?15

R. [10:48:18] Je n’en ai pas été témoin personnellement.16

Q. [10:48:25] Alors, pourquoi dites-vous que c’est Odomi qui répartissait les filles17

entre les gens ?18

R. [10:48:35] La réponse… La raison pour laquelle je pense que c’est lui qui19

répartissait les filles entre les hommes… Je donne l’exemple d’Ogwal : eh bien, ils lui20

ont donné une fille et il est venu nous dire que « Lapwony Odomi m’a donné cette21

fille comme épouse. »22

Q. [10:49:10] Quelles étaient les tâches des épouses d’Ogwal et des autres épouses du23

groupe d’Odomi ?24

R. [10:49:19] Les épouses faisaient la lessive, elles cuisinaient... c’est les deux tâches25

dont j’ai eu connaissance.26

Q. [10:49:45] Où dormaient les épouses, la nuit ?27

R. [10:49:50] La nuit, quand on allait dormir, en général, on installe des tentes. Les28
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tentes étaient destinées à Ogwal et aux autres commandants, et ces femmes1

dormaient dans les mêmes tentes où se trouvait Ogwal — elles devaient dormir dans2

la même tente.3

Q. [10:50:28] Vous avez également dit qu’Odomi avait des épouses ; combien4

d’épouses d’Odomi avez-vous vues ?5

R. [10:50:36] Je me souviens de deux.6

Q. [10:50:44] Pourriez-vous, s’il vous plaît, nous décrire chacune d’entre elles ?7

R. [10:50:51] Je me souviens qu’il y en avait une qui avait la peau claire, elle avait un8

enfant. Et l’autre n’avait pas la peau claire et elle n’avait pas d’enfant.9

Q. [10:51:18] Est-ce que vous pouvez, plus ou moins, estimer l’âge de ces épouses ?10

R. [10:51:38] Je dirais que ces dames avaient entre 17... 17 et… 17 et plus.11

Q. [10:51:52] Vous dites qu’une des épouses avait un enfant, est-ce vous savez qui12

était le père de l’enfant ?13

R. [10:52:03] Je pense que le père de l’enfant devait être Lapowny Odomi, parce que14

cette femme était son épouse.15

Q. [10:52:16] Est-ce qu’il y avait des épouses enceintes lorsque vous étiez là ?16

R. [10:52:22] Je me souviens qu’il y en avait une qui était enceinte pendant que j’étais17

là.18

Q. [10:52:42] Est-ce qu’elle a accouché pendant vous étiez là ?19

R. [10:52:47] Je ne m’en souviens pas clairement.20

Q. [10:52:53] En dehors des épouses, est-ce qu’il y avait des jeunes filles qui aidaient21

ces épouses d’Odomi ?22

R. [10:53:05] Il y avait des jeunes filles qui aidaient les épouses d’Odomi.23

Q. [10:53:22] Est-ce que vous pouvez donner une idée… vous avez une idée de l’âge24

de ces filles ? Est-ce qu’elles étaient plus petites, plus grandes que vous, la même25

taille ?26

R. [10:53:38] Si je me souviens bien, il y en avait une de ma taille.27

Q. [10:53:54] Est-ce que vous connaissez le nom de celle dont vous vous souvenez ?28
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R. [10:54:03] Je ne m’en souviens pas.1

Q. [10:54:07] Monsieur le témoin, pendant que vous étiez avec le groupe d’Odomi,2

est-ce que de nouvelles personnes sont arrivées dans ce groupe ?3

R. [10:54:30] Oui, je crois m’en souvenir.4

Q. [10:54:47] Est-ce que vous vous souvenez d’où ils venaient ?5

R. [10:54:55] Je ne me souviens pas d’où ils venaient, mais de temps à autre,6

lorsqu’on les envoyait quelque part, ils se déplaçaient et puis, ils revenaient avec des7

gens qu’ils venaient d’enlever. Mais je ne me souviens pas d’où ces gens venaient.8

Q. [10:55:16] Et vous avez vu cela de vos propos yeux ?9

R. [10:55:20] J’ai vu cela de mes propres yeux.10

Q. [10:55:25] Quand vous dites « ils se déplaçaient, revenaient avec des gens qu’ils11

venaient de kidnapper », de qui parlez-vous ?12

R. [10:55:41] Eh bien, je fais référence à une situation où Lapwony Odomi avait13

envoyé des gens à lui pour aller récolter des aliments. Ce sont les gens qu'il a14

envoyés dont je parle.15

Q. [10:55:55] Pour être sûre d'avoir bien compris : il revenait alors avec des gens qui16

avaient été kidnappés ?17

R. [10:56:07 Il revenait avec des gens qu'ils avaient enlevés.18

Q. [10:56:15] Qui était le plus jeune de ceux qui avaient été enlevés et que vous avez19

vus ramenés ?20

R. [10:56:24] Je crois que le plus jeune avait environ 15 ans — entre 14 et 15 ans.21

Q. [10:56:45] Qu'est-ce qui vous fait dire qu'il avait entre 14 et 15 ans ?22

R. [10:56:52] La raison pour laquelle je dis cela, c'est parce que de temps à autres23

j'étais plus grand qu'eux, et quand on les regarde, on peut voir… je pouvais voir24

qu'ils étaient physiquement plus petits et plus jeunes que moi.25

Q. [10:57:27] Alors, ces personnes nouvellement enlevées, elles restaient avec votre26

groupe ou elles allaient ailleurs, qu'est-ce qu'il leur arrivait ?27

R. [10:57:40] Parfois, les gens qui venaient d'être kidnappés étaient envoyés dans28
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d'autres groupes, ils ne venaient pas dans notre groupe à nous.1

Q. [10:57:54] Qui décidait qu'ils devaient aller dans d'autres groupes ?2

R. [10:58:01] La personne qui décidait, je ne sais pas, mais quand ils arrivaient on ne3

les voyait parfois qu'une seule fois et après, on ne les voyait plus.4

Q. [10:58:19] Monsieur le témoin, pendant que vous étiez dans la brousse, est-ce que5

vous avez appris pourquoi les rebelles enlevaient des civils ?6

R. [10:58:36] Je ne l’ai pas appris.7

Q. [10:58:48] Est-ce que dans votre groupe, vous avez déjà entendu des soldats8

rebelles parler de la raison pour laquelle ils enlevaient des civils ?9

R. [10:59:05] Il arrivait qu'ils disent qu'ils enlevaient des civils pour augmenter le10

nombre des combattants, pour pouvoir lutter contre le gouvernement.11

Q. [10:59:30] Est-ce que vous avez jamais entendu Odomi dire ce genre de chose ?12

R. [10:59:39] Non. Je ne l’ai pas entendu.13

Mme HOHLER (interprétation) : [10:59:45] Monsieur le Président, je voudrais14

demander un éclaircissement au témoin.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:59:50] Je vous en prie.16

Mme HOHLER (interprétation) : [10:59:52] Dans sa deuxième déclaration, de 2006 qui17

est l'ERN 0258-0429, page 0498, paragraphe 47.18

Me TAKU (interprétation) : [11:00:11] Messieurs les juges, je voudrais savoir19

pourquoi il faut citer cette contradiction, je ne vois pas pourquoi il faudrait faire une20

exception.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:00:25] Je ne vois pas ça à22

première vue, et comme nous sommes... il est 11 heures, nous allons reporter23

à 11 h 30.24

Est-ce que vous allez savoir combien de temps il vous faut, Madame Hohler ? J'ai25

l'impression qu'il vous faudra plus d'une session.26

Mme HOHLER (interprétation) : [11:00:43] Vous avez raison, Monsieur le Président,27

j'aurai terminé au cours de la seconde session.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:00:50] Très bien.1

Pause jusqu'à 11 h 30.2

Mme L'HUISSIER : [11:00:56] Veuillez vous lever.3

(L'audience est suspendue à 11 h 00)4

(Reprise en audience publique à 11 h 30)5

Mme L'HUISSIER : [11:30:30] Veuillez vous lever.6

Veuillez vous asseoir.7

(Le témoin est présent dans le prétoire)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:30:50] Il nous reste, il me9

semblait, la petite question qui était posée avant la... la pause. Vous avez parlé de la10

deuxième déclaration du témoin.11

Mme HOHLER (interprétation) : [11:31:04] Oui, c'est dans la deuxième déclaration, au12

paragraphe 47.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:31:08] Oui, le14

paragraphe 47.15

Mme HOHLER (interprétation) : [11:31:19] Et, en fait, je voudrais poser une question16

au témoin à propos du passage qui se trouve à peu près au milieu du paragraphe où17

il y a le nom de l'accusé.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:31:33] En effet, je l'avais19

déjà constaté. Faites rapidement, s'il vous plaît. Il y avait en effet une certaine20

contradiction entre ce que le témoin a déclaré ici et ce qui figure dans la déclaration.21

Mme HOHLER (interprétation) : [11:31:40]22

Q. [11:31:41] Monsieur le témoin, je voudrais vous poser une question concernant23

votre déclaration aux enquêteurs qui date de 2016 et je vais vous donner lecture24

d'une phrase de cette déclaration. Voilà ce qui est dit : « Odomi a dit qu'il fallait25

enlever des civils afin d'en faire des soldats et qu'on puisse leur donner des armes26

pour combattre les soldats du gouvernement. » Fin de citation.27

Tout à l'heure, vous nous avez dit que vous n'avez pas vu ou entendu Odomi28
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donner de tels ordres concernant l'enlèvement par l'ARS de civils. Est-ce que vous1

pouvez nous aider à comprendre cela ?2

R. [11:32:28] Est-ce que vous pouvez, s'il vous plaît, répéter votre question ?3

Q. [11:32:34] Oui. Monsieur le témoin. Ce matin, plus tôt, vous nous avez dit que4

vous n'avez pas entendu Odomi dire pourquoi l'ARS enlevait des civils. Je vais vous5

donner lecture d'une phrase qui figure dans votre déclaration donnée aux6

enquêteurs de l'OTP l'année dernière. Voilà ce que vous avez dit — et je cite : «7

Odomi a dit qu'il fallait s'attaquer aux civils afin de leur donner des armes pour8

qu'on puisse... pour qu'ils puissent se battre contre les soldats du gouvernement. »9

Fin de citation.10

C'est un petit peu différent par rapport à ce que vous nous avez dit ce matin. Quelle11

est la… la bonne version, si vous voulez ?12

R. [11:33:26] Je pense que ce que j'ai déclaré par le passé est exact, car je venais de13

rentrer et j'avais un meilleur souvenir, alors qu'aujourd'hui, sans doute que j'ai14

oublié certaines choses.15

Mme HOHLER (interprétation) : [11:33:52] Monsieur le Président, j'aimerais passer à16

huis clos partiel pendant cinq minutes environ, s'il vous plaît.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:34:03] Passons à huis clos18

partiel.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 34) *(Reclassifié en partie en public)20

M. LE GREFFIER (interprétation) : [11:34:07] Nous sommes à audience à huis clos21

partiel.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:34:08] Veuillez poursuivre,23

Madame.24

Mme HOHLER (interprétation) : [11:34:10]25

Q. [11:34:11] Monsieur le témoin, avez-vous été blessé lorsque vous étiez en26

brousse ?27

R. [11:34:17] Oui, j'ai été blessé.28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. [11:34:36] Vous souvenez-vous à quel endroit vous vous trouviez lorsque vous3

avez été blessé ?4

R. [11:34:45] Je ne me souviens pas de l'endroit où nous nous trouvions, mais je me5

souviens qu'Odomi nous avait envoyés chercher des vivres.6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

Mme HOHLER (interprétation) : [11:38:51] Monsieur le Président, j'ai le sentiment9

qu'il y a une légère contradiction entre ce que dit le témoin aujourd'hui par rapport à10

la déclaration ; c'est toujours la même déclaration qui figure à l'onglet 2, le 0258-0489,11

à la page 0495, paragraphe 30.12

Me TAKU (interprétation) : [11:39:15] Est-ce qu'on peut rappeler, s'il vous plaît, la13

date de la déclaration pour que le témoin comprenne en effet, car il y a14

trois déclarations.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:39:25] En effet, on pourrait16

indiquer cela. Vous avez raison, il y a une... une légère... un léger décalage entre les17

deux.18

Faites comme vous avez fait tout à l'heure : expliquez-nous de quoi il s'agit et puis19

vous lui poserez la question.20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27
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(Expurgé)1

Avez-vous vu Odomi pendant la période où votre blessure guérissait ?2

R. [11:40:57] Oui, je l'ai vu.3

Q. [11:41:02] Comment avez-vous... ou quel traitement avez-vous reçu pour votre4

blessure ?5

R. [11:41:17] Il n'y avait pas de traitement à l'aide de médicaments modernes. On a6

mis du miel et on l'a nettoyée à l'eau chaude ; il n'y avait pas de médicaments7

modernes.8

Mme HOHLER (interprétation) : [11:41:39] Nous pouvons revenir en audience9

publique, Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:41:42] En effet, j'allais le11

proposer.12

Audience publique, s'il vous plaît.13

(Passage en audience publique à 11 h 41)14

M. LE GREFFIER (interprétation) : [11:41:50] Nous sommes en audience publique,15

Monsieur le Président.16

Mme HOHLER (interprétation) : [11:41:54]17

Q. [11:41:55] Encore une question concernant votre blessure, Monsieur le témoin.18

Est-ce que votre blessure a guéri ?19

R. [11:42:03] Oui. Oui, j'ai guéri de cette blessure.20

Q. [11:42:20] Monsieur le témoin, je voudrais vous poser quelques questions21

concernant les raisons pour lesquelles l'ARS combattait les soldats du22

gouvernement. Lorsque vous vous trouviez en brousse, avez-vous appris pourquoi23

les rebelles se battaient contre les soldats rebelles ?24

R. [11:42:44] Non, je n'ai pas appris pourquoi les rebelles combattaient les soldats du25

gouvernement.26

Q. [11:42:56] Vous a-t-on (phon.) entendu les rebelles discuter de leur objectif, du27

pourquoi ils combattaient les soldats du gouvernement ?28
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R. [11:43:06] Je me souviens que j'ai entendu à un moment donné, lorsqu'ils1

parlaient… et ils disaient qu'ils voulaient renverser le gouvernement afin de prendre2

le pouvoir …au du pays.3

Q. [11:43:28] Vous souvenez-vous de qui disait cela ?4

R. [11:43:46] Je me souviens d'avoir entendu Ogwal, Obol... disons Ogwal et Obol5

qui parlaient de cela.6

Q. [11:43:57] Avez-vous entendu Odomi parler de renverser le gouvernement ?7

R. [11:44:07] Je me souviens que, lorsque j'ai entendu à la radio qu'ils disaient qu'il8

était mort, il a ri en disant qu'ils perdent leur temps et qu’eux allaient combattre afin9

de renverser le gouvernement.10

Q. [11:44:39] Monsieur le témoin, lorsque vous étiez en brousse, est-ce que vous avez11

appris pourquoi les rebelles s'attaquaient aux civils ?12

R. [11:44:46] Lorsque j’étais en brousse, j’ai appris qu’ils attaquaient les civils afin13

d’augmenter le nombre de personnes qui puissent les aider dans la guerre.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:45:08]15

Q. [11:45:08] Monsieur le témoin, j’ai une petite question à vous poser. Vous venez16

de dire « j’ai appris qu’ils s’attaquaient aux civils. » Qui vous a appris cela ?17

R. [11:45:24] J’ai entendu cela en brousse. Peut-être pouvez-vous répéter la question18

afin d’être sûr que j’ai bien compris.19

Q. [11:45:39] Oui, je n’étais pas très clair, vous avez raison. Je vais être plus précis.20

Qui vous a dit cela ? Qui a parlé de cela exactement, si vous vous en souvenez ?21

R. [11:45:50] Je me souviens que Lapwony Odomi lui-même a déclaré cela. Il a dit...22

Lorsqu’on avait annoncé à la radio qu’il avait été tué, il a dit : « Je vais continuer à23

me battre jusqu’à ce que l’on puisse renverser le gouvernement. »24

Q. [11:46:17] Est-ce que vous étiez près de lui lorsque cela a été annoncé à la radio et25

lorsqu’Odomi a formulé ces commentaires ?26

R. [11:46:25] Oui, j’étais à côté.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:46:27] Allez-y, Madame28
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Hohler.1

Mme HOHLER (interprétation) : [11:46:32] Je voudrais poser une question de suivi2

après cette question du juge Président.3

Q. [11:46:40] Vous dites que vous avez entendu Odomi dire qu’il va continuer à se4

battre jusqu’à ce qu’il renverse le gouvernement ; a-t-il dit quelque chose de précis5

concernant les civils ?6

R. [11:46:59] Je n’ai rien entendu à propos des civils. Il a parlé seulement de7

renverser le gouvernement.8

Q. [11:47:06] Vous nous avez dit plus tôt que les civils, à l’époque, résidaient dans9

des camps. Avez-vous appris ce que les rebelles pensaient de cela, c’est-à-dire le fait10

que les civils habitaient dans des camps ? Qu’ont-ils pensé de cela ?11

R. [11:47:40] Vous voulez dire à propos de ceux qui vivaient dans les camps ? Eh12

bien, les rebelles n’en pensaient pas grand-chose, ils n’avaient pas une bonne13

opinion, disons, car lorsqu’ils allaient chercher des vivres, lorsqu’ils rencontraient14

des civils, ils les tuaient, les civils qui venaient des camps.15

Q. [11:48:08] Comment savez-vous que cela allait arriver ?16

R. [11:48:12] Je le sais parce que j’entendais cela à la radio.17

Q. [11:48:32] De quelle radio s’agit-il ?18

R. [11:48:35] Il s’agissait de la Radio Wa.19

Q. [11:48:46] Avez-vous entendu Odomi parler de civils qui vivaient dans des20

camps ?21

R. [11:48:55] Non. Je ne l’ai pas entendu moi-même.22

Q. [11:49:12] Avez-vous entendu Odomi dire ce que l’on devait faire ou... des civils23

qui vivaient dans des camps ?24

Me TAKU (interprétation) : [11:49:22] Je... je crois que c’est très injuste, c’est une25

question inacceptable. Il vient de répondre « non » à la question précédente.26

Comment peut-on poser cette question-là alors qu’il venait de dire qu’il n’avait rien27

entendu ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:49:41] Vous avez tout à fait1

raison, Maître Taku. Votre objection est... est admise.2

Mme HOHLER (interprétation) : [11:49:57] Un instant, s’il vous plaît, Monsieur le3

Président.4

(Discussion au sein de l’équipe du Procureur)5

Monsieur le Président, je voudrais vous demander votre accord pour rafraîchir la6

mémoire du témoin afin de clarifier une légère contradiction qui relève du7

paragraphe 47.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:50:43] En effet, cela paraît9

évident si l’on regarde le paragraphe, mais je vous demande de bien vouloir gérer10

cela comme tout à l’heure. Nous avons constaté qu’il y avait un écart. Rafraîchir la11

mémoire, lever les contradictions... dans un cas, on a clarifié, dans un autre cas, pas12

tellement.13

Maître Taku.14

Me TAKU (interprétation) : [11:51:13] Je ne me lève pas pour exprimer mon15

désaccord avec ce que vous venez de dire.16

Je... je... Bien évidemment, les décisions de la Chambre ont (phon.) foi. Ce n’est pas le17

conseil qui doit déterminer exactement ce qui est permis dans ce procès ou pas,18

évidemment, mais je me lève, essentiellement, Monsieur le Président, car ce témoin19

n’a vraiment pas parlé d’attaques à l’encontre de civils dans les camps en tant que20

telles. Il a parlé de sujets totalement différents par rapport aux charges.21

Malheureusement, les domaines où l’Accusation souhaite communiquer par rapport22

au... aux charges, doivent aider la Chambre à comprendre exactement ce qui s’est23

passé et nous devons tous respecter ces règles, Monsieur le Président.24

Si le témoin n’a pas participé à des attaques à l’encontre de civils ou n’a pas vu ces25

attaques, eh bien, ma consœur parle de son avis ou de ce qu’il a entendu, mais il faut26

un contexte, me semble-t-il, par rapport à une véritable attaque. C’est pourquoi27

Monsieur le Président, « que » nous considérons que la question est extrêmement28
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vaste. Néanmoins, à vous de décider, Monsieur le Président, jusqu’à quel point vous1

pouvez admettre des questions directrices dans ce genre d’interrogatoire.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:52:59] Merci, Maître Taku.3

Je ne pense pas qu’il s’agisse de questions de ce type car il... il y avait des questions4

tendancieuses concernant les quatre attaques. Nous avons d’autres charges qui5

correspondent aux attaques, et je crois que la période temporelle va jusqu’en 2005, si6

j’ai bien compris. Donc, on peut poser des questions qui vont au-delà des faits et des7

circonstances de la période des charges si cela peut avoir un impact sur les8

événements et les circonstances de la période qui relève des charges. Et d’ailleurs, on9

peut également envisager des éléments de preuve qui peuvent être à décharge pour10

le témoin. Donc, s’il s’agit de l’une ou l’autre des attaques, il pourrait s’avérer que ça11

puisse être une bonne chose pour la Défense. Vous savez, ça peut aller dans les deux12

sens.13

Donc, effectivement, Mme Hohler n’a pas besoin, forcément, d’éliciter des éléments14

de preuve concernant des attaques précises. La question est de savoir ce qui a été dit15

ou qui n’a pas été dit par l’accusé, mais dans le cas de ce témoin, il faut être16

parfaitement clair de la provenance des éléments de preuve afin que cela puisse17

avoir une valeur probante. Je crois que nous l’avons constaté déjà au cours de18

l’audience, sans vouloir en dire davantage. Il ne s’agit pas de reproches, mais c’est19

évident que nous devrons clarifier s’il s’agit d’ouï-dire et si oui, de quel type20

d’ouï-dire, ou si, au contraire, il s’agit de choses que le témoin a vues de ses propres21

yeux. D’ailleurs, il a utilisé ces mots-là, tout à l’heure : il a parlé d’entendre de ses22

propres oreilles. Donc il ne faut pas penser... il ne faut pas poser des questions23

tendancieuses. Il me semble que lorsque les questions ne sont pas tendancieuses, il24

répond de cette façon, spontanément.25

Mme HOHLER (interprétation) : [11:55:29] J’ai bien compris ce que vous dites et vous26

m’avez donné la permission de rafraîchir la mémoire concernant la troisième phrase.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:55:36] Oui.28
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Mme HOHLER (interprétation) : [11:55:39]1

Q. [11:55:39] Monsieur le témoin, vous nous avez dit il y a quelques instants que2

vous n’avez pas entendu Dominic Ongwen discuter des attaques sur les civils, et3

dans votre déclaration donnée l’année dernière, vous avez dit la chose suivante — et4

je cite : « À un autre moment, Odomi a dit que les rebelles devaient s’attaquer aux5

soldats du gouvernement ainsi que les autres personnes qui vivaient dans des6

camps, puisque le gouvernement n’appuyait pas leur leader, Kony. » Fin de citation.7

Pouvez-vous nous dire ce qui est... où est la vérité ? Avez-vous entendu cela ou pas ?8

Avez-vous entendu Odomi le dire ou pas ?9

R. [11:56:17] Je n’ai pas entendu Odomi le dire, c’était Obol qui a déclaré cela, qui10

travaillait avec lui. Je ne l’ai pas entendu lui-même.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:56:35] Vous voyez, il faut12

faire très attention lorsque nous présentons des déclarations formelles au témoin.13

Évidemment, ce n’est pas la même chose si vous entendez quelqu’un rapporter14

quelque chose ou... ou si vous êtes un témoin direct de ce qui a été dit. Et d’ailleurs,15

cela n’est pas indiqué dans la déclaration. En lisant la déclaration, on a l’impression16

que le témoin lui-même a entendu l’accusé prononcer ces paroles, quel que soit le17

sens. Ce n’est pas le moment d’évaluer cela, mais je crois que cet exercice montre18

qu’on a mené les choses par... enfin, Mme Hohler a mené les choses de manière à ce19

que le témoin ne se sente pas obligé de confirmer, tout simplement, ce qui est écrit.20

Mme HOHLER (interprétation) : [11:57:33]21

Q. [11:57:34] Je voudrais vous poser quelques questions, maintenant, concernant22

Odomi plus précisément. Pouvez-vous nous dire comment les subordonnés23

d’Odomi s’adressaient à lui ?24

R. [11:57:48] On disait « Lapwony... Lapwony Odomi ».25

Q. [11:57:56] Et ils se comportaient comment à son égard ?26

R. [11:58:17] Lorsque Odomi se déplaçait, on devait lui ouvrir le chemin c’est-à-dire27

que... lui montrer du respect et permettre à Odomi de... de passer son chemin.28
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Q. [11:58:29] Qui se déplaçait à côté de lui ?1

R. [11:58:33] Eh bien, c’étaient Obol et Ogwal qui se trouvaient près de lui.2

Q. [11:58:49] Que portait Odomi ?3

R. [11:58:59] Odomi portait « une » uniforme de camouflage.4

Q. [11:59:16] Comment marchait-il, Odomi ?5

R. [11:59:26] Il marchait en boitant. Il ne marchait pas normalement, tout droit, il... il6

boitait.7

Q. [11:59:39] Il était quelque sorte de commandant, Odomi ?8

R. [11:59:52] C'était un commandant qui tenait à ce que ses ordres soient exécutés.9

C'est-à-dire que, lorsqu’il disait à quelqu'un de faire quelque chose, ce quelqu'un10

devait le faire.11

Q. [12:00:12] Et que se passait-il si ses ordres n'étaient pas correctement exécutés ?12

Que s'est-il passé dans ces cas-là ?13

R. [12:00:25] Lorsqu'un de ses ordres n'était pas strictement obéi, la plupart du14

temps, la personne qui n'avait pas obéi était rouée de coups.15

Q. [12:00:42] Comment savez-vous cela ? Est-ce que vous avez vu cela se produire16

sous vos yeux ?17

R. [12:00:50] Je vous prierais de bien vouloir répéter votre question.18

Q. [12:01:04] Monsieur le témoin, vous venez de dire que, lorsque ses ordres n'étaient19

pas strictement obéis, la plupart du temps, Odomi chargeait quelqu'un de rouer le20

responsable de coups. Comment est-ce que vous avez eu connaissance de cela ?21

Est-ce que vous avez vu un tel fait se produire ?22

R. [12:01:26] Oui. Un jour il avait demandé à quelqu'un de préparer le repas et cette23

personne n'a pas correctement fait la cuisine, donc il a... il a chargé quelqu'un de24

rouer cette personne de coups.25

Q. [12:01:54] Qui a-t-il chargé de rouer cette personne de coups ?26

R. [12:01:58] Il a chargé Ogwal de frapper ce garçon.27

Q. [12:02:11] Quel âge avait le garçon dont vous parlez ? Était-il plus grand que vous,28
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plus petit que vous ou du même âge ?1

R. [12:02:25] Je pense que nous avions le même âge, nous étions au même niveau.2

Q. [12:02:31] Est-ce qu'Ogwal a effectivement frappé ce garçon ?3

R. [12:02:36] Oui, il l'a fait.4

Q. [12:02:48] Je vais maintenant aborder une nouvelle série de questions qui5

concernera les transmissions au sein du groupe dont vous faisiez partie, Monsieur le6

témoin.7

Si Dominic... ou, plutôt, si Odomi souhaitait communiquer avec des gens très8

éloignés de lui, comment le faisait-il ?9

R. [12:03:05] S'il souhaitait communiquer à des gens situés loin de lui, il branchait10

l'antenne solaire et parlait en utilisant la radio.11

Q. [12:03:31] À quelle fréquence utilisait-il la radio ?12

R. [12:03:46] Je l'entendais parler à la radio aux environs de 13 heures.13

Q. [12:03:59] Était-il seul à utiliser la radio ou bénéficiait-il de l'aide de quelqu'un ?14

R. [12:04:09] Je me rappelle qu'il y avait quelqu'un qui l'aidait, mais je ne me rappelle15

pas le nom de cette personne.16

Q. [12:04:16] Et à cette personne, que faisait-elle pour l'aider ? Quelle était son17

action ?18

R. [12:04:31] Eh bien, cette personne était chargée de porter l'antenne solaire, de19

charger la batterie, de brancher le système chaque fois qu'Odomi souhaitait20

communiquer.21

Q. [12:04:46] Avec qui Odomi parlait-il à la radio ?22

R. [12:04:56] Eh bien, je ne suis pas certain de savoir exactement avec qui il parlait à23

la radio, car il n'appréciait pas beaucoup que l'on reste tout près de lui lorsqu’il24

utilisait la radio.25

Q. [12:05:05] Le groupe rebelle dont vous faisiez partie possédait-il, lui aussi, une26

radio FM ?27

R. [12:05:31] Oui, il avait une radio FM.28
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Q. [12:05:34] Qui était en possession de la radio FM ?1

R. [12:05:38] C'est Lapwony Odomi qui était en possession de la radio.2

Q. [12:05:45] Est-ce qu'il écoutait cette radio ?3

R. [12:05:54] Oui, oui, il le faisait.4

Q. [12:05:57] Quelles étaient les stations de radio qu’il écoutait, si vous le savez ?5

R. [12:06:05] En général, il écoutait Radio Mega et Radio Wa.6

Q. [12:06:18] Et quelles étaient les émissions qu'il avait l'habitude d'écouter sur ces7

deux stations ?8

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [12:06:34] Correction de l'interprète :9

remplacer Radio Wa par Radio 1.10

R. [12:06:41] Sur Radio 1, il y avait une émission qui s'appelait « Les personne11

rentrées chez elles. » Il s'agissait de personnes qui étaient rentrées de la brousse et12

qui prenaient la parole dans le cadre de cette émission à la radio. Parfois, il écoutait13

aussi des émissions musicales.14

Mme HOHLER (interprétation) : [12:06:59]15

Q. [12:07:01] Avez-vous vu Odomi en train d'écouter ces émissions à la radio ?16

R. [12:07:22] Je vous prierais de bien vouloir répéter votre question.17

Q. [12:07:27] Vous avez dit qu'Odomi écoutait des émissions dont vous avez donné18

la teneur à la radio. Et je... j'aimerais simplement que vous précisiez un point, c'est19

pourquoi je vous demande si vous l'avez vu en train d'écouter ces émissions de20

radio.21

R. [12:07:46] Oui. Je l'ai vu le faire, mais la plupart du temps, il écoutait de la22

musique et pas toujours des discussions.23

Q. [12:08:02] Où vous trouviez-vous lorsqu'Odomi écoutait la radio ?24

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [12:08:14] Nouvelle correction de25

l'interprète : rétablir Radio Wa et non Radio 1.26

R. [12:08:23] Je me tenais non loin de lui, mais je n'étais pas à côté de lui. J'étais à 2 ou27

3 mètres de lui, environ.28
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Mme HOHLER (interprétation) : [12:08:30]1

Q. [12:08:31] Monsieur le témoin, vous avez dit également qu'une des émissions de2

radio qu'il écoutait impliquait l'intervention de personnes qui étaient rentrées de la3

brousse. Est-ce que vous avez vu Odomi en train d'écouter cette émission4

particulière ?5

R. [12:08:58] La plupart du temps, il écoutait des émissions musicales. Il n'écoutait6

pas très souvent ce genre d'émission dans lesquelles des gens prenaient la parole.7

Q. [12:09:11] Est-ce que je vous ai bien compris, Monsieur le témoin : est-ce que ce8

que vous venez de dire signifie que vous ne l'avez jamais vu écouter une émission9

dans laquelle des personnes rentrées de la brousse s'exprimaient ?10

R. [12:09:29] En effet, je ne l'ai pas vu le faire.11

Mme HOHLER (interprétation) : [12:09:42] Monsieur le Président, Messieurs les juges,12

nous sommes à nouveau parvenu à un point ou j'aimerais... j'aimerais être autorisée13

à rafraîchir la mémoire du témoin. Comme cela a déjà été le cas il y a quelques14

instants, nous sommes face à une contradiction.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:09:59] Quel est le16

paragraphe de la déclaration du témoin qui est concerné par votre remarque ?17

Mme HOHLER (interprétation) : [12:10:05] Il s'agit toujours de la même déclaration18

du témoin.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:10:08] Oui.20

Mme HOHLER (interprétation) : [12:10:14] Paragraphe 50.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:10:16] Oui, effectivement, il22

est clair qu'il y a là une contradiction dans la dernière phrase, n'est-ce pas ?23

Mme HOHLER (interprétation) : [12:10:26] Je propose, Monsieur le Président, d'établir24

le contexte d'abord en citant la première phrase de ce passage et ensuite la dernière25

phrase à l'intention du témoin.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:10:31] Vous pouvez le27

faire.28
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Mme HOHLER (interprétation) : [12:10:33]1

Q. [12:10:33] Monsieur le témoin, vous venez de nous dire que vous n'avez jamais vu2

Odomi en train d'écouter la radio, en particulier que vous ne l'avez j'avais vu écouter3

des émissions de radio dans lesquelles des personnes s'exprimaient, et en particulier4

des personnes rentrées de la brousse.5

Dans votre déclaration écrite, celle que vous avez faite devant les enquêteurs de la6

CPI en 2016, voici ce que vous disiez — je cite : « Parfois, j'ai entendu à la radio des7

gens qui étaient déjà rentrés chez eux et qui parlaient à ceux qui étaient encore dans8

la brousse. Odomi a également écouté ces appels incitant les gens à rentrer chez9

eux. » Fin de citation.10

Pouvez-vous nous aider à comprendre laquelle de vos déclarations est exacte, celle11

qui est écrite ou celle que vous venez de formuler ?12

R. [12:11:37] Ce qui est exact, c'est ce dont je me souviens, et je pense que c'est ce13

dont vous venez de donner lecture. Car, parfois, il changeait de station à la radio et il14

écoutait une émission dans laquelle on entendait des gens faire appel à ceux qui15

étaient dans la brousse pour qu'ils rentrent chez eux. Il écoutait cette émission, mais16

très peu de temps. Et ensuite, il passait à une autre station parce qu'il n'appréciait17

pas beaucoup cette émission.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:12:12] Eh bien, c'est19

toujours différent, mais il n'y a pas de problème.20

Mme HOHLER (interprétation) : [12:12:17] En effet.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:12:19] C'est exactement ce22

qui se passe lorsque vous...23

Mme HOHLER (interprétation) : [12:12:24] L'important, c'est de faire préciser.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:12:27] Oui, absolument.25

Mme HOHLER (interprétation) : [12:12:29]26

Q. [12:12:29] Encore une question sur ce sujet, Monsieur le témoin. Lorsqu’il écoutait27

ces émissions pendant peu de temps, comme vous venez de le dire, quelle était la28
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réaction d'Odomi à ce qu'il entendait ?1

R. [12:12:43] Ce que j'ai vu, c'est qu'il n'avait aucun intérêt par rapport à un retour2

chez lui parce que, s'il avait vraiment désiré rentrer chez lui, il se serait intéressé à3

l'intégralité de ces émissions. Donc, je pense qu'il n'avait aucun intérêt à rentrer chez4

lui, c'est pourquoi il écoutait brièvement des émissions de ce genre, parce que,5

ensuite, il passait à une autre station qui, en général, était une station musicale.6

Me TAKU (interprétation) : [12:13:16] Monsieur le Président, de toute évidence, le7

témoin exprime une opinion.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:13:21] Maître Taku, oui, en9

effet, j'ai hésité à le dire moi-même, mais comme toujours, les dépositions faites dans10

la salle d'audience doivent être appréciées en fin de compte par les juges de la11

Chambre. Et, bien sûr, ce n'est pas une question... une réponse très claire à la12

question qui a été posée de la part du témoin. Mais c'est ce à quoi nous avons à faire13

de temps en temps et je pense que nous devons poursuivre et replacer plus tard tout14

cela en perspective.15

Mme HOHLER (interprétation) : [12:13:54]16

Q. [12:13:55] Je pense, Monsieur le témoin, si ma mémoire est bonne, vous avoir17

entendu dire un peu plus tôt que, à un certain moment, une annonce a été faite à la18

radio selon laquelle Odomi était mort... avait été tué par balle, n'est-ce pas ?19

R. [12:14:14] Oui, j'ai dit cela.20

Q. [12:14:16] Parlez-nous de cette annonce, si vous vous en souvenez. Pouvez-vous21

nous donner des détails ?22

R. [12:14:23] Eh bien, dans cette annonce à la radio, on disait que Lapwoni Odomi23

avait été tué par balle à Teso, et pendant que cette annonce était faite,24

Lapwoni Odomi était en train d'écouter l'émission à la radio. J'étais tout près de lui25

et j'ai entendu ce que disait la radio, ce qui était en train d'être annoncé. Et lui a26

dit : « Eh bien, laissons les perdre leur temps. »27

Q. [12:14:56] Monsieur le témoin, pendant votre séjour dans la brousse, avez-vous28
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entendu parler d'une quelconque attaque qui faisait l'objet d'une discussion entre les1

rebelles ?2

R. [12:15:13] Je n'ai pas entendu parler d'un lieu qui aurait été attaqué par les3

rebelles, mais j'ai entendu un jour Odomi dire lui-même qu'il avait organisé ses4

soldats pour qu'ils aillent attaquer un camp très vaste. Il n'a pas donné le nom du5

camp donc, je n'ai pas pu déterminer de quel camp il s'agissait exactement.6

Mme HOHLER (interprétation) : [12:15:49] Je vous demande quelques instants,7

Monsieur le Président, Messieurs les juges.8

Q. [12:16:02] Monsieur le témoin, pendant votre et séjour dans la brousse, avez-vous9

à quelque moment que ce soit entendu quelqu'un parler d'un lieu dont le nom était10

Abok ?11

R. [12:16:19] Non.12

Mme HOHLER (interprétation) : [12:16:27] Monsieur le Président, Messieurs les juges,13

encore une fois, j'aimerais soumettre au témoin une contradiction par rapport à ce14

qui figure dans sa déclaration écrite.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:16:38] En cas d'existence16

d'une contradiction, je vous dirais oui, mais à un certain moment, je pense que nous17

devrions nous contenter d'admettre qu'il ne redit pas ici exactement ce qu'il a dit à18

l'époque où il a fait sa déclaration. Il me semble que lors du recueil de sa déposition,19

il n'y a eu aucune intention préjudiciable de la part de quiconque, mais cette20

déclaration ne semble pas rendre parfaitement compte de ce que le témoin savait, et21

c'est ce qui arrive parfois pendant des dépositions. Donc, oui je pense que... je22

proposerais que nous ne… nous appesantissions pas sur chaque contradiction à23

laquelle nous serons confrontés. Donc, je vous autorise à soumettre celle-ci au24

témoin, mais à un certain moment, je pense qu'il faudra que nous continuions à25

avancer ou même que nous en terminions.26

Me TAKU (interprétation) : [12:17:55] Vraiment je suis heureux que la Chambre27

vienne de rendre la décision qu'elle a rendu il y a quelques instants, car à un certain28
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moment, l'accumulation des contradictions soumises à un témoin correspond1

presque à une tentative de désavouer le témoin. Or, le témoin est un témoin de la...2

de l'Accusation, donc, je pense que l'Accusation devrait dans ces conditions récuser3

le témoin et, en tout cas, demander l'autorisation de récuser le témoin parce qu'après4

cinq, 10, 20 secondes, ces contradictions semblent s'accumuler, mais le témoin a5

donné une réponse catégorique. Il n'est pas là uniquement pour répéter ce qui a été6

écrit dans sa déclaration devant les enquêteurs. Il est là pour dire ce qu'il sait, il peut7

changer de position et dire aux juges sous serment ce qu'il a à dire ; ce qui n'est pas8

forcément une confirmation de ce qui est écrit dans sa déclaration.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:19:00] Je pense que nous10

avons tous entendu dans cette salle d'audience que le témoin, aujourd'hui, rappelle11

ce qu'il sait, ce qu'il a vécu, dans toutes ses réponses. Je pense que nous ne sommes12

pas en train de parler de récusation, nous parlons de précisions nécessaires. Et j'ai le13

sentiment, en tout cas en regardant les déclarations provenant de lui que, ce matin14

dans le prétoire, il aurait été possible, peut-être, de lui demander quelques détails15

complémentaires, ou en tout cas que les personnes qui ont recueilli sa déclaration16

auraient pu l'interroger un peu plus avant à l'époque.17

Donc, Madame Hohler, où en sommes-nous ?18

Mme HOHLER (interprétation) : [12:19:45] Je crains de vouloir insister, Monsieur le19

Président.20

Paragraphe 34, au sujet d'Abok ; si vous m'y autorisez, j'aimerais lire la première21

moitié de la première phrase au témoin pour établir le contexte et ensuite, les22

phrases... la phrase qui commence par : « lui » et qui se termine par : « Abok. »23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:20:04] Bien, vous y êtes24

autorisée, mais il est clair que cela ne doit pas durer trop longtemps, et qu'il peut être25

question d'ouï-dire.26

Mme HOHLER (interprétation) : [12:20:14] C'est pourquoi je souhaitais obtenir une27

précision de la bouche du témoin, Monsieur le Président.28
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Q. [12:20:24] Monsieur le témoin, vous nous avez dit que vous n'aviez entendu1

personne parler d'Abok, d'un lieu dont le nom était Abok pendant votre séjour dans2

la brousse. Dans votre déclaration écrite faite devant les enquêteurs de la CPI3

en 2016, vous avez dit — je cite : « Parfois dans la soirée, nous nous asseyions4

ensemble et Odomi parlait. Il a parlé, entre autres, de l'attaque sur Abok. » Fin de5

citation.6

Pouvez-vous nous aider à comprendre, Monsieur le témoin, quelle est la déclaration7

venant de vous qui exacte ? Est-ce que vous avez entendu parler d'Abok pendant8

votre séjour dans la brousse, oui ou non ?9

R. [12:20:58] J'en ai entendu parler.10

Q. [12:21:00] Et vous l'avez entendu dans la bouche de qui ?11

R. [12:21:03] À ce moment-là, c'est Lapwony Odomi qui en a parlé, enfin, il n'a pas…12

chaque fois qu'il parlait d'organisation de ces soldats en vue d'une attaque contre un13

camp, il donnait le nom du camp concerné, mais il ne voulait pas que les... que tout14

le monde l'entende. Moi, en revanche, j'ai pu l'entendre, je l’ai entendu dire — je15

cite —si cela était possible, il disait avoir besoin d'organiser ses soldats pour attaquer16

un camp vaste. Il n'a pas donné le nom du camp à ce moment-là, mais plus tard, il a17

prononcé le nom d'Abok. Je n'ai pas pu déterminer s'il voulait que ses soldats aillent18

attaquer Abok précisément, ou un autre camp.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:21:52] Madame Hohler,20

veuillez passer à une autre question, je pense que ceci ne nous mène pas très loin,21

dirais-je.22

Mme HOHLER (interprétation) : [12:22:01] Je vous remercie, Monsieur le Président.23

Q. [12:22:03] Monsieur le témoin, j'aimerais maintenant vous interroger au sujet des24

règlements en vigueur au sein de l'ARS. Y avait-il de nombreuses règles qui25

s'appliquaient dans la brousse ?26

R. [12:22:15] Oui, elles étaient nombreuses.27

Q. [12:22:17] Dites-nous quelles étaient les règles les plus importantes qui28

ICC-02/04-01/15-T-108-Red-FRA WT 19-09-2017 47/78 SZ TICC-02/04-01/15-T-108-Red2-FRA WT 19-09-2017 47/78 NM T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et moins
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès – Témoin UGA-OTP-P-0097 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

19/09/2017 Page 48

s'appliquaient à vous pendant votre séjour dans la brousse ?1

R. [12:22:30] Les règles les plus importantes concernaient, par exemple, le fait que si2

l'on vous ordonnait de faire quelque chose, vous étiez tenu de le faire.3

Q. [12:22:42] Que se passait-il si vous ne faisiez pas exactement ce qui vous était4

demandé ?5

R. [12:22:50] Si l'on n'obéissait pas aux consignes, ou plus précisément si l'on ne6

faisait pas exactement ce dont on avait été chargé, on était punis. Si vous n'étiez pas7

roué de coups, il pouvait arriver que vous soyez tué.8

Q. [12:23:12] Qui donnait l'ordre concernant ces châtiments ?9

R. [12:23:17] La plupart du temps, ces ordres venaient d'Odomi en personne.10

Q. [12:23:23] Avez-vous vu ce genre de chose se produire de vos yeux ?11

R. [12:23:28] Oui. J'ai vu cela se produire sous mes yeux.12

Q. [12:23:36] Pourriez-vous nous donner un exemple précis ?13

R. [12:23:42] J'ai le souvenir de ce qui m'est arrivé alors que j'avais été chargé de14

transporter un certain nombre d'objets, de charges et je me rappelle qu'il y a eu un15

moment où nous avons dû traverser un cours d'eau et je me suis pratiquement noyé16

à cause du poids des charges. Quand j'ai trébuché une décharge est tombée dans17

l'eau et quand les autres ont réussi à me secourir, à me relever, ils m'ont amené18

devant Odomi à qui j'ai dit qu'une charge était partie en suivant le cours d'eau.19

Odomi en personne a ordonné que je sois frappé, que je reçoive 25 coups de latte20

parce que j'avais failli à ma tâche.21

Q. [12:25:00] Avez-vous été frappé, effectivement ?22

R. [12:25:03] Oui.23

Q. [12:25:04] Qui vous a asséné ces coups ?24

R. [12:25:07] Je ne me rappelle pas le nom de la personne qui m’a frappé.25

Q. [12:25:15] Est-ce que d'autres personnes ont également été punies pour avoir26

perdu une casserole — puisque c'est une casserole que vous aviez perdue, n'est-ce27

pas ?28
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R. [12:25:27] Oui, il y en a eu d'autres.1

Q. [12:25:30] Quelle était la règle qui s'appliquait en cas d'évasion, Monsieur le2

témoin, pendant votre séjour dans la brousse ?3

R. [12:25:42] La règle applicable en cas d'évasion pendant notre séjour dans la4

brousse était la suivante : toute personne qui tentait une évasion ou qui réussissait5

une évasion devait être rattrapée et tuée.6

Q. [12:26:08] Qu'est-ce qui vous a amené à comprendre que cette règle était en7

vigueur ? Est-ce que vous avez vu ce genre de chose se produire ?8

R. [12:26:18] Je le sais parce qu'un jour un garçon qui s'appelait Atim a vécu ce que je9

viens de décrire. Il a tenté de s'évader et Odomi a envoyé ses soldats à sa poursuite.10

Ses soldats ont rattrapé Atim et l'on ramené devant Lapwony Odomi. Lapwony11

Odomi lui a demandé pour quelle raison il avait voulu s'évader, le garçon a été12

incapable de répondre et à ce moment-là, Odomi a dit que ce garçon dont le nom13

était Atim devait être tué.14

Q. [12:27:11] Atim, a-t-il effectivement été tué, si vous le savez ?15

R. [12:27:16] Ils l’ont tué.16

Q. [12:27:19] Comment l'ont-ils tué ?17

R. [12:27:29] Ils l’ont roué de coups à l'arrière de la tête à l'aide de bâtons en bois.18

Q. [12:27:39] Avez-vous vu cette exécution se produire sous vos yeux ?19

R. [12:27:46] Oui, je l’ai vue parce qu'on m'avait donné l'ordre d'aller regarder, en me20

disant que si j'essayais moi aussi de m'évader, je subirais le même châtiment donc,21

c'était comme un exemple pour moi.22

Q. [12:28:04] Qui vous a donné l'ordre d'aller assister à ce meurtre ?23

R. [12:28:09] C'est Lapwony Odomi en personne qui m’a donné cet ordre. Il m’a dit24

d'aller voir ce qui se passait parce que si je tentais de m'évader, c'est la même... c'est25

exactement cela qui allait m'arriver.26

Q. [12:28:22] Vous rappelez-vous éventuellement le nom d'une autre personne qui a27

tenté de s'évader et qui a été rattrapée ?28
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R. [12:28:32] C'est le seul cas de ce genre dont je me souvienne, la seule personne.1

Q. [12:28:52] Pendant votre séjour dans la brousse, Monsieur le témoin, avez-vous2

pensé à vous évader ?3

R. [12:28:55] Pendant mon séjour dans la brousse, j’ai eu plusieurs fois l’intention de4

m’évader, mais je n’ai pas partagé cette intention avec quiconque, j’ai dû garder ce5

souhait pour moi.6

Q. [12:29:24] Est-ce que qui que ce soit vous a posé la question de savoir si vous7

souhaitez rentrer au sein de votre famille, pendant votre séjour dans la brousse ?8

R. [12:29:37] Si je me souviens bien, personne ne m’a posé cette question. Non, je ne9

crois pas que qui que ce soit m’ait jamais posé cette question.10

Q. [12:29:55] Comment avez-vous pu quitter les rebelles ? Vous êtes-vous échappé,11

en fin de compte ?12

R. [12:30:01] Je me suis échappé au moment où Lapwony Odomi nous a envoyés13

chercher des vivres.14

Q. [12:30:15] Vous souvenez-vous à quel moment cela s’est produit, quelle était15

l’année ?16

R. [12:30:26] Je me souviens que c’était en 2006.17

Q. [12:30:37] Vous souvenez-vous du mois, Monsieur le témoin ?18

R. [12:30:44] Si je me souviens bien, c’était vers la fin du mois de novembre, début19

décembre.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:31:00] Le témoin a dit21

« 2006 ».22

Mme HOHLER (interprétation) : [12:31:07] En effet, je l’ai remarqué. Je crois qu’il faut,23

en effet, clarifier la réponse.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:31:14] En effet, c’est un25

exemple tout à fait clair.26

Mme HOHLER (interprétation) : [12:31:18] Il s’agit du texte à l’onglet 2. Il s’agit du27

texte... de la déclaration 0258-04… 0502, pardon, 0502, paragraphe 66.28
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Q. [12:31:36] Vous venez de nous dire que vous vous êtes échappé en1

novembre 2006, or, dans votre déclaration donnée aux enquêteurs de la CPI, vous2

avez déclaré — et je cite : « Je me suis échappé en novembre 2005 » Fin de citation.3

Pouvez-vous nous aider ? Est-ce que vous vous êtes échappé en 2005 ou en 2006 ?4

R. [12:32:02] Je me souviens que c’était en 2006. Pourquoi j’ai dit 2005, eh bien,5

lorsqu’on m’a posé la question, je venais de rentrer et il y a beaucoup de choses dont6

je ne me souvenais pas.7

Mme HOHLER (interprétation) : [12:32:29] Monsieur le Président, si vous le8

permettez, je voudrais examiner maintenant la première déclaration.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:32:35] Oui, je voudrais10

essayer, si vous voulez bien, essayer de clarifier la situation sans citer les11

déclarations.12

Q. [12:32:48] Vous avez dit que vous avez été enlevé en février 2005, est-ce que c’est13

exact ?14

R. [12:32:56] Oui, c’est exact.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:32:59] Vous souvenez vous16

pendant combien de temps vous êtes resté dans la brousse ? C’était cinq mois, six17

mois, un an, deux ans, trois ans ?18

R. [12:33:15] Je me souviens que je suis resté un an, puisque j’étais enlevé en19

février 2005... Lorsque je suis revenu, c’était le mois de novembre 2006. Pourquoi je20

dis cela ? Pourquoi je dis que je suis resté un an, eh bien, parce que les gens me21

disaient que ça faisait un an que j’étais parti. C’est pourquoi je le dis, parce que les22

gens avec qui j’étais resté m’ont dit que c’était à peu près un an.23

Q. [12:34:15] Cela ne nous aide pas beaucoup : entre le mois de février 2005 jusqu’au24

mois de novembre 2006, c’est presque deux ans. Mais bon, essayez de clarifier25

encore, si vous le souhaitez, Madame Hohler.26

Mme HOHLER (interprétation) : [12:34:34] Oui, on va regarder la première27

déclaration.28
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Q. [12:34:39] Monsieur le témoin, lorsque vous avez donné votre toute première1

déclaration, la première fois qu’ils sont allés vous voir, non pas l’année dernière,2

mais auparavant, est-ce que vous vous en souvenez ? Vous souvenez-vous si c’était3

peu après votre retour de la brousse ?4

R. [12:35:01] Je venais de rentrer, ça faisait pas longtemps que j’étais rentré.5

Q. [12:35:07] Monsieur le témoin, cette déclaration date de décembre 2005. Il s’agit6

du document UGA-OTP-0016-503… 0035. Donc, c’est une déclaration qui date du7

mois de décembre 2005, donc, est-il possible, alors, que vous êtes rentré en8

novembre 2005 ?9

R. [12:35:37] Pourriez-vous répéter la question, s’il vous plaît ?10

Q. [12:35:43] Oui, bien sûr, Monsieur le témoin.11

Vous nous avez dit que vous avez rencontré les enquêteurs peu après votre retour12

de la brousse ; est-ce exact ? Mais nous savons que cette réunion s’est tenue au mois13

de décembre 2005, peut-on alors envisager que vous soyez rentré de la brousse au14

mois de novembre 2005, et non pas novembre 2006 ?15

R. [12:36:16] Je me souviens maintenant que je suis rentré en novembre 2005, parce16

que lorsqu’on m’a parlé, ça faisait un mois... Lorsque j’ai parlé avec les enquêteurs en17

décembre, ça faisait à peu près un mois que je m’y trouvais.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:36:54] Je crois qu’on a19

clarifié la situation.20

Mme HOHLER (interprétation) : [12:37:01]21

Q. [12:37:02] J’aimerais revenir à la manière de votre fuite... Pouvez-vous nous dire22

comment vous avez pu vous enfuir ?23

R. [12:37:13] Je me suis échappé lorsque Lapwony Odomi nous disait qu’il allait…24

qu’il fallait aller chercher des vivres. Je ne me souviens pas du nom exact, mais25

c’était dans Pader. Nous nous trouvions près d’un cours d’eau qui était assez26

profond, jusqu’au cou. Nous avons traversé ce cours d’eau pour trouver des vivres.27

Et nous avons vu des patates douces, d’autres récoltaient des légumes... il y avait un28
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groupe sur les côtés ou sur les berges, et d’autres se trouvaient près de moi. Certains1

continuaient à récolter des patates douces et des légumes et j’ai décidé de2

m’accroupir, et ainsi, on m’a oublié. Ils ne pensaient pas qu’il y avait quelqu’un3

d’autre, puisqu’il y avait d’autres personnes de l’autre côté, donc ils pensaient sans4

doute que j’avais traversé. C’est ainsi que je me suis accroupi et le reste du groupe a5

continué à récolter des pommes de terre et ils ont continué, ils m’ont oublié.6

Lorsqu’ils se sont rendu compte qu’ils m’avaient oublié… lorsque j’ai remarqué,7

plutôt, qu’ils m’avaient oublié... Il y avait une route juste à côté qui allait vers des8

champs de sorgho. Je me suis déplacé en rampant pour atteindre ce petit chemin et je9

me suis lancé dans le champ de sorgho et je me suis couché là-bas. Je me suis couché10

là jusqu’au matin, et le matin, quand je me suis réveillé, j’ai entendu le chant du coq11

et je me suis demandé où je me trouvais, et je m’étais rendu compte par la suite12

qu’en fait, j’avais réussi à m’échapper. Je me suis déplacé, je me suis mis sur une13

fourmilière et... au soleil. Quelqu’un est venu par la suite, m’a vu, mais s’est enfui.14

Moi-même, aussi, j’avais peur, je suis retourné au champ de sorgho et je suis resté un15

moment-là, une minute, et puis, je suis revenu au même endroit où je me suis trouvé16

au soleil. Cette autre personne est revenue de nouveau et m’a dit : « Jeune homme,17

viens ici ! » Je suis allé vers cette personne, et une fois que je me suis trouvé avec18

cette personne, on m’a emmené à des soldats, et lorsque je suis arrivé là-bas, ils ont19

pris ma déclaration, ils m’ont demandé dans quel groupe je m’étais trouvé, combien20

ils avaient d’armes, et j’ai répondu à ces questions. On m’a emmené ailleurs dans un21

autre camp, je ne connais pas le nom exact de cet autre camp, de cette autre caserne,22

et j’y suis resté. Par la suite, on m’a dit que l’endroit s’appelait Lira-Palwo, et23

lorsqu’ils m’ont ramené à Lira-Palwo, on m’a emmené ensuite au centre où je suis24

resté. Voilà comment je me suis enfui.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:41:54] Je crois que nous26

avons là une description très complète.27

Mme HOHLER (interprétation) : [12:42:03]28
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Q. [12:42:04] Pourriez-vous nous dire, Monsieur le témoin, quel était le nom du1

centre où vous êtes resté ?2

R. [12:42:11] J’aurais préféré ne pas mentionner le nom de ce centre, s’il vous plaît.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:42:22] Je crois que ce n’est4

pas nécessaire et si la Défense souhaite en parler et que le témoin est mal à l’aise, on5

pourrait passer à huis clos partiel éventuellement.6

Mme HOHLER (interprétation) : [12:42:34] En effet, Monsieur le Président.7

Q. [12:42:37] Monsieur le témoin, pouvez-vous nous dire combien de temps vous8

êtes resté dans ce centre-là ?9

R. [12:42:46] À ce centre ? Je suis resté deux ou trois mois.10

Mme HOHLER (interprétation) : [12:43:00] Monsieur le Président, je vous demande11

votre indulgence, je voudrais faire encore un exercice qui consiste à rafraîchir la12

mémoire et... afin de lever une contradiction.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:43:12] Concernant le séjour14

au centre ?15

Mme HOHLER (interprétation) : [12:43:15] Non, concernant une question que j’ai16

posée à la page 61, ligne 24 de la transcription... Je parlais bien de la transcription17

d’aujourd’hui, je vous prie de m’excuser, je n’étais pas très précise, donc page 61,18

ligne 24. J’ai demandé au témoin s’il avait discuté avec quiconque de son retour19

éventuel en famille.20

Je voudrais maintenant citer la deuxième déclaration du témoin, au paragraphe 38 ;21

c’est toujours l’onglet n° 2.22

Je considère qu’il s’agit d’une question tout à fait pertinente, car dans les différentes23

réponses du témoin, nous avons pu constater que, lorsqu’on lui montre certains24

éléments, il est capable de différencier très clairement les choses et de dire si, oui ou25

non, c’est exact. Et je considère qu’il s’agit là d’une question qui a une certaine26

importance, et je voudrais clarifier s’il s’agit vraiment de quelque chose qui s’est27

produit ou si c’est quelque chose dont le témoin ne se souvient pas.28

ICC-02/04-01/15-T-108-Red-FRA WT 19-09-2017 54/78 SZ TICC-02/04-01/15-T-108-Red2-FRA WT 19-09-2017 54/78 NM T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et moins
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès – Témoin UGA-OTP-P-0097 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

19/09/2017 Page 55

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:44:32] Maître Taku.1

Me TAKU (interprétation) : [12:44:35] Je pense qu’il faut toujours réfléchir à l’objectif2

lorsque le témoin dit « oui » ou lorsque de témoin dit « non », et lorsqu’il dit qu’il ne3

s’en souvient pas. Il ne s’agit pas de décider de la pertinence, ici, ça n’est pas ça, la4

question que souhaite soulever ma consœur. La question est de savoir, en fait, s’il y5

avait un quelconque doute. Oui, il faut clarifier, mais s’il s’agit de clarifier par6

rapport à quelque chose que le témoin a dit auparavant et qu’aujourd’hui, il dit autre7

chose, eh bien, il me semble que c’est à la Défense, voire même à la Chambre de8

lever cette ambiguïté, puisque la Chambre n’a pas de limites dans ses pouvoirs9

interrogatoires.10

Je crois qu’il faut relativiser les choses. Je crois que c’est erroné que de déduire qu’il11

y ait un élément complètement nouveau par rapport aux circonstances que vous12

avez évoquées auparavant.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:45:48] Bon, écoutez, je crois14

qu’il ne faut pas aborder les choses de manière trop formelle.15

J’ai compris que vous vouliez proposer... présenter au témoin le début de ce16

paragraphe.17

Mme HOHLER (interprétation) : [12:46:01] Oui, Monsieur le Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:46:02] Mais je crois qu’il19

s’agit d’une nouvelle question, il ne s’agit pas véritablement de contradiction, me20

semble-t-il, par rapport à ce que le témoin a déclaré.21

Vous pourriez demander au témoin s’il avait eu des conversations avec l’accusé sur22

certaines questions. Je crois qu’il ne faut pas trop formaliser les choses, je pense que23

vous auriez pu poser la question autrement. Vous n’avez pas terminé votre24

interrogatoire principal, donc vous avez encore l’occasion de poser des questions si25

vous considérez que c’est important pour votre... votre cause.26

Mme HOHLER (interprétation) : [12:46:40] Merci, Monsieur le Président, je vais faire27

ainsi.28
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Q. [12:46:43] Monsieur le témoin, vous vous souvenez que, tout à l’heure, nous1

parlions de la question de savoir si vous aviez discuté avec quiconque de la question2

de savoir si vous vouliez rentrer chez vous ou pas.3

Ma question est la suivante : avez-vous discuté avec Odomi de votre désir de rentrer4

chez vous ? Est-ce qu’Odomi vous a demandé si vous vouliez rentrer dans votre5

famille ou pas ?6

R. [12:47:09] Je n’ai pas discuté avec Odomi de la question de savoir si je voulais7

rentrer ou pas. Mais à un moment donné, il nous demandait si on voulait rentrer. Je8

me souviens très bien qu’il m’a demandé si je voulais rentrer. Et j’ai répondu que9

non, j’ai dit que je ne voulais pas rentrer, car si j’avais dit que je voulais rentrer, il10

m’aurait tué, enfin, on m’aurait tué. (Correction de l’interprète) On m’aurait tué.11

Q. [12:47:53] Merci, Monsieur le témoin.12

Encore une dernière question. Je voudrais vous montrer quelques documents.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:48:04] J’aurais voulu,14

peut-être, dire une chose supplémentaire. Lorsque vous avez parlé de la déclaration,15

j’ai demandé au témoin s’il avait discuté avec quiconque de la question de rentrer en16

famille ou pas. Il a peut-être compris déjà ce que vous vouliez dire. Donc,17

voyez-vous, j’avais raison, je crois qu’il ne s’agissait pas véritablement de18

contradiction, et que vous vouliez, me semble-t-il, aborder un nouveau sujet.19

Mais veuillez poursuivre.20

Mme HOHLER (interprétation) : [12:48:45]21

Q. [12:48:47] Monsieur le témoin, vous avez à vos côtés un classeur, et les images22

seront également diffusées à l’écran qui se trouve devant vous.23

Il s’agit de pièces confidentielles. Je dis cela pour le greffier d’audience. Il ne faut pas24

les diffuser au public. Nous pouvons néanmoins rester en audience publique, car je25

vais poser des questions d’ordre général. Si besoin, on... je demanderai à passer à26

huis clos partiel.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:49:15] Oui, en effet.28
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Allez-y.1

Mme HOHLER (interprétation) : [12:49:18]2

Q. [12:49:20] Je voudrais tout d’abord montrer le document qui figure à l’onglet 4,3

l’ERN est le suivant : UGA-OTP-0165-0050.4

(Le greffier d’audience s’exécute)5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:49:53] Je pense que vous6

voyez le document à l’écran.7

R. [12:49:58] Oui, je l’ai.8

Mme HOHLER (interprétation) : [12:50:00]9

Q. [12:50:01] Reconnaissez-vous la personne dans cette photographie, Monsieur le10

témoin ?11

R. [12:50:10] Oui, je reconnais cette personne, c’est moi.12

Q. [12:50:15] Merci, Monsieur le témoin.13

Mme HOHLER (interpréttation) : [12:50:18] Passons au document suivant, c’est14

l’onglet 5, UGA-OTP-0528-0509.15

(Le greffier d’audience s’exécute)16

Q. [12:50:45] Voyez-vous le document à l’écran, Monsieur le témoin ?17

R. [12:50:50] Oui, je vois le document.18

Q. [12:50:54] De quoi s’agit-il ?19

R. [12:50:57] C’est mon certificat de baptême.20

Mme HOHLER (interprétation) : [12:51:11] Monsieur le Président, je souhaiterais21

passer à huis clos partiel pour une question, s’il vous plaît.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:51:16] En effet.23

Huis clos partiel, s’il vous plaît.24

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 51)*(Reclassifié en partie en public)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé) Est-ce que vous pouvez nous aider ? Pourquoi ce6

document-ci porte une autre date de naissance ?7

R. [12:52:15] La raison de cette différence de date de naissance, c’est parce qu’à8

l’école, parfois, on n’indique pas sa véritable date de naissance.9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Passage en audience publique à 12 h 53)17

M. LE GREFFIER (interprétation) : [12:53:13] Nous sommes à huis clos… pardon,18

nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.19

Mme HOHLER (interprétation) : [12:53:32] Je voudrais maintenant demander au20

greffier d’audience de bien vouloir afficher le document à l’onglet 6,21

UGA-OTP-0269-0737. Encore une fois, le document est confidentiel.22

(Le greffier d’audience s’exécute)23

Q. [12:54:05] Voyez-vous le document à l’écran ?24

R. [12:54:09] Oui, je le vois.25

Q. [12:54:11] De quoi s’agit-il ?26

R. [12:54:16] Il s’agit d’un certificat de vaccination.27

Q. [12:54:25] J’aimerais que l’on nous montre le bas de l’écran. À qui appartient cette28
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carte de vaccination ? Et je regarde plus particulièrement la deuxième page du1

document.2

(Le greffier d’audience s’exécute)3

À qui appartient cette carte de vaccination ?4

R. [12:54:56] C’est à moi.5

Mme HOHLER (interprétation) : [12:55:04] Je voudrais maintenant l’onglet 9. Il y a6

deux ERN. UGA-OTP-0263-2469, c’est l’ERN de la première page.7

Et j’aimerais que l’on affiche la deuxième page, dont l’ERN est le8

suivant : UGA-OTP-0263-2460.9

En attendant, Monsieur le Président, je m’aperçois qu’il est presque 13 heures, je10

risque de dépasser de 5 minutes, mais j’en aurai terminé, si vous me le permettez.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:56:03] Oui, bien12

évidemment.13

(Le greffier d’audience s’exécute)14

Mme HOHLER (interprétation) : [12:56:07]15

Q. [12:56:08] Est-ce que vous voyez ce document, Monsieur le témoin ?16

R. [12:56:11] Oui, je le vois.17

Q. [12:56:12] De quoi s’agit-il ?18

R. [12:56:16] C’est ma carte d’élève.19

Q. [12:56:22] C’est la photographie de qui ?20

R. [12:56:26] Eh bien, c’est moi-même.21

Mme HOHLER (interprétation) : [12:56:31] L’onglet 10, UGA OTP 0269-0739.22

(Le greffier d’audience s’exécute)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:56:42] Nous avons tous des24

yeux et nous pouvons voir. On peut constater que le document a été publié en25

2015 et on indique l’âge « 20 ans ». Et le document précédent qui était la carte de26

vaccination, il s’agissait du vaccin de la rougeole qui était fait en 2003. Et on indique27

l’âge comme étant 12 ans.28
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Je suis en train de subodorer ce que la Défense risque de soulever.1

En effet, nous l’avons constaté de nos propres yeux. Essayons de nous concentrer le2

plus possible.3

Me TAKU (interprétation) : [12:57:35] En effet, il faut se concentrer le plus possible4

afin de ne pas gaspiller le temps qui est précieux, en effet.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:57:45] En effet, vous avez6

compris que c’était l’approche que souhaite adopter la Chambre.7

Mme HOHLER (interprétation) : [12:57:51]8

Q. [12:57:52] Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez le document à l’écran ?9

Est-ce vous le reconnaissez ?10

R. [12:58:00] C’était mon bulletin de notes.11

Mme HOHLER (interprétation) : [12:58:07] Alors, maintenant, onglet 11,12

UGA-OTP-0269-04700.13

Excusez-moi, je me suis trompée, il s’agit de 0269-0740. Et j’aimerais la deuxième14

page de ce document, si vous voulez bien. Il faut regarder en bas… faire remonter,15

plutôt, le document.16

(Le greffier d’audience s’exécute)17

De quoi s’agit-il, Monsieur le témoin ? Et surtout ne dites pas le nom. Dites de quoi il18

s’agit, s’il vous plaît.19

R. [12:59:06] C’est une carte d’identité scolaire.20

Q. [13:14:00] And who...21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:59:15] Micro, s’il vous plaît.22

Mme HOHLER (interprétation) : [12:59:18]23

Q. [12:59:18] Qui est… Qui voit-on dans la photographie ?24

R. [12:59:23] C’est moi-même.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:59:26] Et on peut voir la26

date des missions et on peut lire également l’âge indiqué.27

Mme HOHLER (interprétation) : [12:59:34] L’onglet 12, UGA-OTP-0269-0733.28
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(Le greffier d’audience s’exécute)1

Voici, donc, la première page de ce document.2

Et j’aimerais demander au greffier d’audience de bien vouloir faire afficher la3

deuxième page, enfin, les deux pages en même temps, à l’écran.4

(Le greffier d’audience s’exécute)5

Q. [13:00:16] De quoi s’agit-il, Monsieur le témoin ?6

R. [13:00:22] Il s’agit de mon bulletin scolaire.7

Q. [13:00:35] Encore deux documents.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:00:37] Et alors, là, il n’y a9

pas tellement de pertinence, mais en regardant la deuxième page, regardez la liste de10

matières ; c’est beaucoup de matières par rapport à ce qui se fait dans d’autres pays.11

Me TAKU (interprétation) : [13:00:59] Et l’âge indiqué est de 19 ans.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:01:02] En effet.13

Mme HOHLER (interprétation) : [13:01:04] L’onglet 8, s’il vous plaît,14

UGA-OTP-0272-0939.15

(Le greffier d’audience s’exécute)16

Est-ce qu’on peut agrandir un peu s’il vous plaît ?17

(Le greffier d’audience s’exécute)18

Q. [13:01:44] De quoi s’agit-il, Monsieur le témoin ?19

R. [13:01:47] Il… Ce document est un acte de naissance.20

Q. [13:01:52] C’est l’acte de naissance de qui ?21

R. [13:01:55] C’est mon acte de naissance.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:02:02] Un mot, je vous prie,23

parce que nous l’avons déjà fait la dernière fois que la situation était identique : je24

vois ici la date de naissance du 6 novembre 1993.25

Me TAKU (interprétation) : [13:02:15] Cette date a été obtenue en 2016.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:02:20] Donc, elle a été27

obtenue en 2016...28

ICC-02/04-01/15-T-108-Red-FRA WT 19-09-2017 61/78 SZ TICC-02/04-01/15-T-108-Red2-FRA WT 19-09-2017 61/78 NM T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et moins
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès – Témoin UGA-OTP-P-0097 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

19/09/2017 Page 62

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [13:02:32] Remplacer « Cette date a été1

obtenue » par « Cet acte a été obtenu ».2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:02:35] Il a été obtenu en3

2016 donc, je souhaite simplement mettre l’accent sur ce que nous lisons en4

indiquant que nous lisons, bien sûr, tous les documents, que nous tenons compte de5

ce qu’il y est écrit et de ce qu’il n’y est pas écrit, et que nous faisons la différence6

entre ce que nous pouvons en tirer et ce qu’il est impossible d’en tirer.7

Mme HOHLER (interprétation) : [13:03:04] Exactement, Monsieur le Président.8

Q. [13:03:07] Monsieur le témoin, intercalaire 7 pour le dernier document que je9

voudrais vous soumettre, n° ERN : UGA-OTP-0269-0735.10

(Le greffier d’audience s’exécute)11

Quelle est la nature de ce document, Monsieur le témoin ?12

R. [13:03:21] C’est ma carte d’identité nationale.13

Q. [13:03:25] C’est la photo de qui, que l’on voit sur ce document ?14

R. [13:03:29] C’est ma photo.15

Q. [13:03:30] Merci, Monsieur le témoin.16

Mme HOHLER (interprétation) : [13:03:31] Monsieur le Président j’en ai terminé pour17

mes questions ce matin.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:03:41] Je vous remercie,19

Madame Hohler.20

Nous avons vu également la date de naissance figurant sur ce dernier document.21

Est-ce que les représentants légaux des victimes souhaitent interroger le témoin ?22

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [13:03:56] Monsieur le Président, oui.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:03:57] Je suppose que cela24

ne devrait pas durer trop longtemps, car dans ce cas-là, je proposerais que nous25

poursuivions sans interruption maintenant et que nous en terminions, ce qui nous26

donnerait une après-midi libre — si je puis me permettre ce mot.27

Combien de temps envisagez-vous que vos questions pourraient durer, Monsieur28
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Narantsetseg ?1

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [13:04:18] J’aurais besoin, à mon avis,2

d’environ 30 à 40 minutes, Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:04:24] Eh bien, c’est... c’est4

un temps assez long, donc nous allons suspendre l’audience, je pense, pour5

déjeuner, et reprendre à 14 h 30.6

Et Madame Hirst ?7

Me HIRST (interprétation) : [13:04:37] Merci, Monsieur le Président. Nous avons8

l’intention de donner la priorité au conseil... au représentant du conseil public des9

victimes, étant donné que le client est le client du conseil. Donc, je ne prévois pas10

d’avoir beaucoup de questions à poser, ou même peut-être pas du tout, après11

M. Narantsetseg.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:04:58] Bien. La Chambre,13

dans ce cas-là, est d’accord pour continuer nos débats pendant 30 minutes14

immédiatement pour en terminer avant le début de l’après-midi. Nous sommes15

confiants, M. Narantsetseg, que vous concentrerez vos questions pour en terminer16

sans délai. La parole est à vous.17

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [13:05:25] Monsieur le Président, je vous18

remercie pour l’occasion que vous me donnez de prendre la parole, mais je crains,19

comme l’a fait… comme je le... je le constate en observant mon client depuis ce matin20

que le témoin est peut-être légèrement fatigué, donc, peut-être pourrait-on lui21

demander s’il souhaite poursuivre 30 minutes ?22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:05:49] D’accord, très bien.23

Vous avez tout à fait raison. Merci, Monsieur Narantsetseg.24

Monsieur le témoin, est-ce que vous souhaiteriez que la suspension se fasse25

immédiatement pour vous permettre de récupérer un peu ? Nous savons qu’il est26

très difficile de rester assis dans une salle d’audience pendant si longtemps, pendant27

trois heures d’affilée pour répondre à des questions. Qu’en pensez-vous ? Est-ce que28
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vous préféreriez que nous suspendions l’audience ?1

LE TÉMOIN (interprétation) : [13:06:15] Je pense que nous pouvons poursuivre2

15 minutes.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [13:06:20] Bon, dans ces4

conditions, je crois vraiment qu’il est préférable de suspendre l’audience et de5

reprendre nos débats à 14 h 30.6

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [13:06:26] Je vous remercie.7

Mme L’HUISSIER : [13:06:30] Veuillez vous lever.8

(L’audience est suspendue à 13 h 06)9

(L'audience est reprise en public à 14 h 30)10

Mme L'HUISSIER : [14:30:54] Veuillez vous lever.11

Veuillez vous asseoir.12

(Le témoin est présent dans le prétoire)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:31:14] Les choses étaient14

claires avant la pause, à l'exception de ma personne et du collège des juges, (phon.)15

ne souhaitait terminer avant la pause, je peux donc donner la parole à16

M. Narantsetseg pour les 30 à 40 minutes dont il a besoin.17

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:31:39] Oui, Monsieur le Président.18

Alors nous allons essayer de tenir 30 minutes.19

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES20

PAR M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:31:49]21

Q. [14:31:50] Bonjour, Monsieur le témoin.22

R. [14:31:54] Merci. Je vais bien.23

Q. [14:32:05] Avec l'autorisation de la Chambre, je vais, Monsieur le témoin, vous24

interroger. Nous nous sommes déjà rencontrés, vous êtes une victime parmi25

les 1500 que nous représentons ici.26

Avant de commencer, je vous remercie d'être venu jusqu'ici et de bien vouloir27

témoigner dans cette affaire. Je vous prie de m'excuser, aussi, si je vous pose des28
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questions qui vous semblent tout à fait évidentes. Je vais également poser des1

questions pour lesquelles vous aurez probablement du mal d'un point de vue2

émotionnel à donner la réponse. J'en suis tout à fait conscient, mais sachez bien que3

je le fais pour permettre à la Chambre d'établir la vérité et pour aider les juges à bien4

comprendre les souffrances que vous avez vécues. Cela vous convient ?5

R. [14:33:07] Oui, je vous entends bien.6

Q. [14:33:12] Monsieur le témoin, avant d'explorer les questions qui m'intéressent,7

pourriez-vous nous décrire votre vie avant l'enlèvement, en d'autres termes,8

comment se déroulait votre enfance ?9

R. [14:33:33] Avant mon enlèvement, je menais une vie très simple, agréable,10

j'étudiais, je pouvais faire tout ce que je devais faire. Ma vie était bien. J'avais une vie11

assez facile, elle était très agréable.12

Q. [14:34:10] Très bien.13

Monsieur le témoin, lorsque vous avez été enlevé, pouvez-vous décrire votre14

enlèvement ? Est-ce que vous étiez terrifié ?15

R. [14:34:25] Au moment où j'ai été enlevé, il y avait beaucoup de coups de feu.16

J'avais très peur.17

Q. [14:34:42] Monsieur le témoin, et d'après ce que je comprends de ce que vous avez18

déclaré ce matin, au moment de votre enlèvement, vous avez été séparé de vos19

parents et de votre famille ; c'est bien exact ?20

R. [14:34:55] Oui. Mes parents n'ont pas été élevés... enlevés. J'ai été enlevé et j'ai21

donc été séparé de mes parents.22

Q. [14:35:13] À ce moment-là, est-ce que vous saviez ce qui était arrivé à vos23

parents ?24

R. [14:35:21] Je n'ai jamais su s'il leur était arrivé quelque chose ou pas.25

Q. [14:35:30] Est-ce que vous éprouviez des craintes pour la vie de vos parents à26

cause de... de l'ARS ?27

R. [14:35:42] Oui, j'éprouvais de fortes craintes. Je me disais qu'ils pouvaient être...28
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avoir été tués par l'ARS.1

Q. [14:35:59] Monsieur le témoin, est-ce qu'il est arrivé quelque chose à votre maison2

de famille ou bien aux biens de votre famille ?3

R. [14:36:09] Oui. Les maisons ont été incendiées. Ils ont tiré sur mon père, il a été4

blessé. Il y a encore une ou deux choses qui se sont passées, mais je ne m'en souviens5

pas pour l'instant.6

Q. [14:36:40] Comment et où votre père a-t-il été blessé ?7

R. [14:36:47] On lui a tiré dans le bras, dans le bras gauche, dans la zone de l'épaule.8

Une blessure semblable à la mienne dans la brousse.9

Q. [14:37:02] Est-ce qu'il a fait l'objet de soins médicaux après cela ?10

R. [14:37:18] Il m'a dit qu'il avait reçu des soins, et qu'il avait été soigné par un11

hôpital où il s'était rendu.12

Q. [14:37:26] Monsieur le témoin, vous avez déclaré ce matin que lorsque vous aviez13

été enlevé, on vous avait donné des choses apporter ; est-ce que c'était lourd ? Et14

est-ce que c'était difficile à transporter ?15

R. [14:37:47] Oui. Ça pesait lourd et c'était assez difficile à transporter.16

Q. [14:37:59] Est-ce que l'on vous a également obligé à transporter de lourdes charges17

à d'autres moments quand vous étiez dans la brousse ?18

R. [14:38:18] Ils m'ont fait porter beaucoup d'autres choses qui étaient lourdes.19

Q. [14:38:24] Est-ce que vous étiez parfois fatigué, est-ce que vous pouviez demander20

à vous reposer ?21

R. [14:38:31] Je ne pouvais pas demander à me reposer parce que j'avais très peur, je22

me disais que si je demandais à me reposer, on me tuerait probablement. Donc, je ne23

pouvais pas leur demander de me laisser me reposer.24

Q. [14:38:53] Est-ce qu'on vous demandait de marcher de longues distances en25

transportant ces charges ?26

R. [14:39:01] On marchait d'assez longues distances. Parfois on commençait à27

marcher à 7 heures du matin et on marchait jusqu'à 15 heures sans s'arrêter.28
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Q. [14:39:23] Alors comment est-ce que vous arriviez à supporter ces travaux1

physiques lourds ?2

R. [14:39:33] Il fallait que je fasse tout ce qu'ils me disaient de faire parce que si je3

refusais de faire quelque chose, ou plutôt, j'avais très peur que si je refusais de faire4

quelque chose qu'ils me disaient de faire, ils me tueraient. C'est pour ça que je faisais5

tout ce qu'ils exigeaient.6

Q. [14:40:15] Très bien. Merci, Monsieur le témoin.7

Une question un peu différente. Vous avez dit que vous avez été frappé dès après8

votre enlèvement. Vous avez dit que c'étaient des coups de bienvenue. Est-ce que9

vous avez été blessé par ces coups ?10

R. [14:40:35] J'ai été blessé aux fesses et sur le dos.11

Q. [14:40:49] Avez-vous aussi était battu à d'autres occasions ?12

R. [14:40:55] Oui. Il y a eu une autre occasion où j'ai été battu.13

Q. [14:41:04] Monsieur le témoin, pouvez-vous nous dire, d'après les règles de l'ARS,14

qu'aviez-vous fait pour encourir ces... ces coups ?15

R. [14:41:21] Voulez-vous bien répéter votre question, le...16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:41:31] Monsieur17

Narantsetseg, je pense que Mme Hohler a déjà parlé de plusieurs instances où ce18

genre de chose s'est produit. Je vous demanderais de bien vouloir passer au point19

suivant.20

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:41:41] Bien sûr, Monsieur le Président.21

Q. [14:41:45] Monsieur le témoin, avez-vous reçu des soins médicaux après avoir été22

blessé à la suite de coups ?23

R. [14:41:53] Je n'ai pas reçu de vrais soins médicaux.24

Q. [14:42:09] Est-ce que vous éprouvez encore des douleurs à cause de ces coups et25

parce que vous avez dû porter de lourdes charges sur de longues distances ?26

R. [14:42:21] Oui. De temps en temps j'ai mal au dos, j'ai mal à la poitrine. Et le pire27

c'est mon épaule, là où j'ai été blessé. Je ne peux pas faire de travaux physiques durs.28
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Je ne peux faire que des choses légères.1

Q. [14:42:53] J'en suis désolé.2

Monsieur le témoin, vous avez déclaré ce matin que dès après votre enlèvement,3

lorsque vous étiez à l'endroit qu'on appelait « la position », vous avez été attaqué par4

des soldats de l’UPDF. ; c'est bien exact ?5

R. [14:43:12] C'est exact.6

Q. [14:43:14] Comment avez-vous survécu à cette attaque ? Est-ce que vous avez7

craint pour votre vie ?8

R. [14:43:21] Je me suis enfui. J'ai couru dans la même direction que les autres. Ils9

vous disaient que si vous vous arrêtiez, on allait vous tirer dessus. Donc, il fallait10

courir. Et il fallait suivre la direction que les autres empruntaient. Et je n'ai jamais été11

blessé à ce moment-là. J’ai survécu à tous les coups de feu.12

Q. [14:43:57] Très bien.13

Monsieur le témoin, je vais maintenant explorer un autre domaine : cela concerne14

votre vie au sein de l’ARS.15

Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez décrire les conditions de vie de ceux qui16

avaient été enlevés, comme vous, dans la brousse ?17

R. [14:44:15] La vie des personnes enlevées, la vie de ceux qui étaient dans la18

brousse, comme moi, n’était pas simple, elle n’était pas facile. Elle était très difficile19

parce qu’on était obligés de tout faire. On vous disait : « Si vous ne faites pas ce20

qu’on vous ordonne de faire, on vous tuera. » C’est pour cela que la vie était très21

dure, parce qu’il fallait tout faire sous la contrainte.22

Q. [14:44:55] Monsieur le témoin, étiez-vous bien nourri ? Est-ce que vous avez eu23

faim ou soif ?24

R. [14:45:01] On n’avait pas assez de nourriture. Par exemple, si on recevait du25

manioc, il fallait manger le manioc cru et puis boire de l’eau. C’est ce qu’on avait26

pour toute la journée.27

Q. [14:45:27] Est-ce que vous aviez des vêtements ? Est-ce que vous aviez de quoi28
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vous tenir chaud la nuit ?1

R. [14:45:33] On m’a donné un pantalon. C’était un pantalon ordinaire, pas un2

pantalon d’uniforme militaire. J’avais également une chemise. J’avais un drap de lit.3

Par exemple, lorsqu’on rentrait... les gens rentraient d’opération, ils rapportaient du4

tissu qui pouvait être utilisé pour se couvrir, eh bien, c’est ce qu’on vous donnait.5

Q. [14:46:19] Monsieur le témoin, comment pouvez-vous, en quelques mots, décrire6

les conditions de vie dans la brousse ? Est-ce que vous diriez que c’était très dur ?7

R. [14:46:33] C’était très dur. Tout ce que l’on faisait, on le faisait sous la contrainte.8

On ne faisait jamais rien de sa propre volonté. La vie était très dure.9

Q. [14:46:56] Monsieur le témoin, avez-vous pu vous faire des amis avec d’autres10

personnes enlevées, ou bien est-ce que vous étiez toujours seul ?11

R. [14:47:06] La plupart du temps, j’étais seul, parce que si on vous voyait devenir12

très proche de quelqu’un, on pensait que vous étiez en train de comploter pour vous13

évader. Donc, il fallait rester seul, se distancier. Parce que vous ne vouliez pas que14

l’on pense que vous vouliez vous évader. Vous pouviez être battu pour cela. C’est15

pour ça que je restais seul.16

Q. [14:47:39] Monsieur le témoin, est-ce que, dans la brousse, vous avez reçu une17

éducation quelconque ?18

R. [14:47:45] Il n’y avait pas d’école dans la brousse. Il n’y avait pas d’éducation. On19

ne faisait que marcher.20

Q. [14:48:03] Quel était votre rôle dans la brousse ? Qu’est-ce que l’on vous21

demandait de faire ?22

R. [14:48:21] Mon travail, c’était de transporter des casseroles. Je transportais des23

casseroles, je transportais des jerricans et des objets comme cela.24

Q. [14:48:37] Monsieur le témoin, vous avez déclaré qu’on vous envoyait chercher25

des vivres. Lorsque vous cherchiez ces denrées alimentaires, est-ce que vous aviez26

quelque chose pour vous protéger ? Est-ce que ce genre de mission présentait des27

risques ?28
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R. [14:48:56] À titre personnel, je n’avais rien pour me protéger. Il y avait ceux1

qu’Odomi envoyait pour nous accompagner, et ces gens-là étaient armés.2

Personnellement, je n’avais rien pour me protéger.3

Q. [14:49:17] Ceux qu’on envoyait avec vous, pourquoi est-ce qu’on leur disait de4

vous accompagner ?5

R. [14:49:27] Je crois qu’on les envoyait pour nous accompagner pour qu’ils puissent6

nous escorter. Si nous mettions la main sur des vivres, on pourrait alors porter les7

lourdes charges, eux porteraient des choses beaucoup plus légères. Mais ils nous8

escortaient aussi pour s’assurer qu’on n’allait pas s’évader.9

Q. [14:50:00] Monsieur le témoin, vous avez dit que vous aviez été blessé par balle10

alors que vous cherchiez des vivres — vous aviez été blessé par des soldats du11

gouvernement. Quelle était la gravité de cette blessure et combien de temps a-t-il12

fallu pour que vous soyez complètement guéri ?13

R. [14:50:21] Ma blessure était grave. Personnellement, je pensais que je n’allais pas14

en guérir. Mais Dieu m’a apporté son aide et j’ai guéri.15

Q. [14:50:39] Monsieur le témoin, après avoir été blessé, est-ce qu’on vous a renvoyé16

chercher de la nourriture ?17

R. [14:50:51] On... La dernière fois où ils m’ont envoyé, c’est... c’est la fois que... où18

j’ai profité de l’occasion pour me sauver.19

Q. [14:51:09] Est-ce que, à l’époque, vous souffriez encore de votre blessure ?20

R. [14:51:14] À l’époque, j’avais déjà guéri.21

Q. [14:51:27] Très bien. Monsieur le témoin, je vais passer à un autre domaine.22

Pendant votre séjour dans la brousse, est-ce que vous avez vu d’autres enfants,23

comme vous, qui étaient soit tués, soit blessés ?24

Me TAKU (interprétation) : [14:51:49] Messieurs les juges, nous avons déjà parlé de25

cette question. Il y a des charges spécifiques dans cette affaire qui concernent ces26

crimes-là, le rôle du conseil n’est pas de réciter des éléments concernant le27

comportement de ces personnes. Vous avez déjà pris une décision sur le sujet et mon28
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éminent collègue est un procureur expérimenté, et je crois qu’ici, on ne doit pas1

entendre parler d’autres crimes présumés.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:52:31] Deux choses. En3

principe, Maître Taku a raison, une décision a été rendue, et puis, Mme Hohler a déjà4

exploré ces questions-là au sens large ce matin.5

Je vous demanderais donc de bien vouloir passer au point suivant.6

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:52:52] Je vous entends bien, Monsieur le7

Président.8

Q. [14:52:55] Monsieur le témoin, j’ai encore une question qui relève de ce9

domaine-ci, et après cela, je passerai à un autre.10

Dans la brousse, lorsque vous étiez là avec le groupe dont vous avez parlé, est-ce11

que vous avez été témoin de violences sexuelles ?12

Me TAKU (interprétation) : [14:53:19] Une fois encore, Messieurs les juges, ici, est-ce13

qu’il s’agit d’une victime qui a déposé une demande et qui a fait une déclaration ? Il14

n’est pas là pour représenter toutes les victimes de la guerre dans le nord de15

l’Ouganda ou pour qu’on lui pose des questions sur les victimes de violences16

sexuelles. La question de la violence sexuelle, Messieurs les juges, c’est une question17

très vaste qui concerne le droit et d’autres domaines. Ici, on parle d’une victime18

spécifique avec une demande écrite dans un dossier, et là, nous avons parlé... il nous19

a parlé des sujets qui le concernaient. Pourquoi est-ce que, subitement, on lui pose20

des questions sur la violence sexuelle ? Est-ce que c’est un domaine que le Procureur21

souhaite explorer ? Le Procureur a parlé des domaines qui concernaient les crimes22

de... sexo-spécifiques, mais parler de violence sexuelle ici, c’est tout à fait injuste.23

Vous... Vous avez pris une décision, il faut s’en tenir à cette décision et alors... et à la24

jurisprudence et le procès se déroulera sans accrocs.25

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:54:34] Monsieur le Président, je peux26

expliquer.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:59:00] (Intervention non28
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interprétée)1

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:54:35] De façon générale, tout en2

respectant parfaitement l’avis de mon éminent collègue, le fait que ce témoin ait été3

témoin de violences sexuelles, d’après nous, relève de dommages émotionnels qu’il4

aurait encourus pendant qu’il était dans la brousse. En posant cette question, je n’ai5

pas l’intention de diriger le témoin pour qu’il fasse des accusations à l’endroit de6

M. Ongwen, mais simplement pour qu’il relate sa propre expérience de vie dans la7

crainte et la violence.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:55:12] Si vous vous en9

tenez à cela, en... demandez au témoin s’il a été témoin d’actes de ce genre et de10

l’impact que cela aurait pu avoir sur lui, alors je l’autoriserai. Mais il ne faut pas11

explorer, par exemple, ce que l’accusé pourrait avoir comme lien avec cela.12

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:59:00] (Intervention non interprétée)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:55:34] Donc, s’il en a été14

témoin, quelles sont les incidences éventuelles sur sa personne, sur le témoin que15

vous représentez, les dommages qui... que cela pourrait avoir causé pour lui.16

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:55:51] Très bien.17

Q. [14:55:52] Monsieur le témoin, je vous demande : si vous vous souvenez d’avoir18

été témoin de violences sexuelles, quel impact est-ce que cela a eu sur vous ?19

Qu’avez-vous ressenti ?20

R. [14:56:01] J’ai été témoin de ce genre de faits. Cela a eu un impact négatif sur moi,21

au sens où j’ai commencé à penser que si on m’obligeait à accepter une épouse, si on22

me donnait une épouse à un moment où je pensais n’être pas prêt, les choses iraient23

mal pour moi.24

Q. [14:56:50] Une question de suivi : est-ce que vous... vous avez été témoin de25

quelque chose ? Est-ce que vous pouvez développer un peu ? Quel est l’incident26

auquel... dont vous avez été témoin ?27

R. [14:57:15] Je me souviens d’un moment où Lapwony Odomi avait donné une28
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femme à Ogwal ; cette femme qui avait été donnée à Ogwal ne voulait pas devenir1

son épouse. Je dormais près d’eux, et je l’entendais pleurer et dire qu’Ogwal devait2

la laisser tranquille.3

Me TAKU (interprétation) : [14:58:20] Monsieur le Président, je pense qu’il faudrait4

soit exclure, soit expurger ces éléments parce que ça... ça ne fait pas partie des5

charges contre mon client. Le témoin a parlé d’Ogwal, il a dit qu’il l’avait vu avec6

une femme, mais il n’a pas vu l’accusé donner une épouse à Ogwal. Il s’agit ici d’un7

nouvel élément, Monsieur le Président. Il entendait une femme qui pleurait, il... il8

dormait près d’eux, c’est une autre question, une nouvelle question que l’Accusation9

n’a jamais présentée. Alors, on permet ici à la victime de devenir un nouveau10

Procureur dans cette affaire, et à donner des éléments incriminants. Ça n'est pas11

équitable. C'est... c'est ici se moquer de la justice. Nous remettons en question la12

valeur probante de ces éléments, sa participation à l'affaire. Ici, ça suscite la13

confusion, Monsieur le Président.14

Alors, s'ils veulent réouvrir ces questions-là, ce procès va durer ad vitam aeternam. Je15

crois qu'il faut comprendre très clairement l'intention. Il faut que les éléments soient16

envisagés avec pour but d'établir la vérité qui concerne l'accusé. Ici, on a une source17

avec un rôle bien défini.18

Dans Lubanga, le conseil des victimes était assez indépendant. Il faut qu'il le soit ici19

également, or ici, on semble apporter des nouveaux éléments d'incrimination.20

(Discussion entre les juges sur le siège)21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:00:45] Voilà une instance22

qui a exigé à ce que nous discutions en collège. Ceci ne sera pas expurgé du23

procès-verbal, nous ne l'avons jamais fait, nous avons toujours examiné les éléments24

à la fin d'une affaire, et au moment de... des délibérations. Je l'ai déjà dit, nous25

examinerons cela en prenant en compte l'impact que ceci a eu lieu... a eu sur ce26

témoin, et sur les dommages causés à ce témoin.27

Je vous demanderais donc, Maître Narantsetseg, de passer à un autre point.28
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M. NARANTSETSEG (interprétation) : [15:01:25] J'en arrive, Monsieur le Président,1

au dernier volet de mes questions.2

Q. [15:01:29] Monsieur le témoin, pourriez-vous, je vous prie, décrire aux juges de la3

Chambre quelle était la vie que vous avez menée après votre évasion ? Rapidement.4

R. [15:01:44] Quand je me suis évadé de la brousse, ma vie n'a pas été facile,5

notamment juste après mon retour, parce que je suis rentré chez moi et j'ai repris6

mes habitudes. J'ai recommencé à vivre d'une façon normale, mais j'ai vécu pas mal7

de stigmatisations. Les gens racontaient « untel, untel, il a été enlevé, c'était un8

rebelle, il a tué des gens ». Et ceci m'a créé pas mal de difficultés dans ma vie. Cela a9

fini par cesser, et à ce moment-là, eh bien, j'ai continué à vivre ma vie. En ce moment,10

je n'ai plus ce genre de problèmes, ma seule difficulté vient du fait que je ne peux11

plus guère faire du travail physique, alors qu'en tant qu'être humain, chacun a12

besoin de faire des efforts physiques. Je ne peux plus le faire à cause de la douleur13

que je ressens dans ma poitrine, mais enfin, ce n'est tout de même pas un énorme14

problème.15

Q. [15:03:16] Merci, Monsieur le témoin.16

Vous avez été témoin de meurtres et de toutes sortes d'autres formes de violence, et17

je vous demande de quelle façon vous en avez été affecté sur le plan mental. Est-ce18

que vous souffrez, par exemple, de cauchemars ?19

R. [15:03:44] Par le passé, je faisais des cauchemars, je faisais des rêves terribles. Et il20

m'arrivait quand j'étais assis quelque part de me plonger dans certaines pensées et21

en particulier dans... de visualiser le risque d'une nouvelle en... vision... d'un nouvel22

enlèvement (correction de l'interprète). Et ça, c'étaient des moments très difficiles pour23

moi. Plus tard, je me suis un peu habitué à la situation et les cauchemars ont disparu24

peu à peu. En ce moment, je n'ai plus de cauchemars.25

Q. [15:04:27] Aujourd'hui, vous bénéficiez toujours de soins médicaux en raison des26

blessures que vous avez subies et en raison des différents troubles que vous venez27

d'évoquer également, peut-être ?28
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R. [15:04:38] Non, je n'ai pas de traitement médical en ce moment. Je ne prends1

aucun médicament.2

Q. [15:04:52] Vraiment ?3

R. [15:04:55] Je ne prends pas de médicaments parce que je n'ai pas les moyens4

financiers nécessaires pour acquérir ces médicaments. Voyez-vous, pour acheter des5

médicaments, pour se rendre dans différents services médicaux, il faut de l'argent, et6

je n'ai pas les moyens pour bénéficier de ce genre de services.7

Q. [15:05:16] Merci, Monsieur le témoin.8

Parlons maintenant d'une question un peu différente. Lorsque vous êtes retourné9

dans la vie civile, est-ce que vous avez eu la possibilité de... d'étudier de nouveau, de10

poursuivre votre éducation ?11

R. [15:05:35] Oui, j'ai pu continuer mon éducation jusqu'au niveau de quatrième12

année d'école secondaire. Je suis... j'ai d'ailleurs commencé la cinquième année13

d'école secondaire, et quand j'ai dû passer en sixième année, mes parents n'ont plus14

eu la possibilité de financer mes études. Donc, j'ai dû arrêter et je suis maintenant à15

la maison. Je ne vais plus à l'école.16

Q. [15:06:02] Donc, combien d'années d'éducation, d'enseignement, avez-vous perdu17

au total en raison de votre enlèvement, Monsieur le témoin ?18

R. [15:06:14] En raison de mon enlèvement, j'ai perdu entre deux et trois ans19

d'enseignement.20

Q. [15:06:32] Je reviens maintenant sur votre dernière réponse. Quelles étaient vos21

ambitions, quels étaient vos rêves avant votre enlèvement ? Est-ce que vous êtes en22

mesure aujourd'hui de réaliser ces ambitions et ces rêves ?23

R. [15:06:47] Avant mon enlèvement, mon désir était de devenir officier de police.24

Aujourd'hui, je ressens toujours ce désir et je réfléchis encore à cette opportunité.25

Q. [15:07:18] Monsieur le témoin, comment se portent vos parents aujourd'hui ?26

R. [15:07:23] Mes parents se portent bien, mais mon père a aussi du mal à faire le27

moindre travail physique en raison de la balle qu'il lui a touché le bras et l'épaule.28
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Q. [15:07:41] A-t-il la possibilité, la capacité d'effectuer un travail rémunéré1

aujourd'hui ?2

R. [15:07:51] En ce moment, il ne travaille pas contre rémunération, il est à la maison3

et s'occupe uniquement d'une... d'agriculture vivrière pour la maison.4

Q. [15:08:09] Monsieur le témoin, nous nous approchons de la fin de mon5

interrogatoire. Pendant votre séjour dans la brousse, les événements que vous y avez6

vécus vous ont-ils affecté vous-même, ont-ils affecté également votre famille ? Et si7

oui, comment ?8

R. [15:08:35] Tous ces événements ont eu un effet sur ma personne. Aujourd'hui9

encore, je me sens incapable de faire les choses comme je les faisais avant d'avoir été10

frappé par cette balle. Mes parents, eux non plus, ne sont plus capables de faire ce11

qu'ils faisaient avant, mon père a reçu une balle, il a donc physiquement était touché12

et c'est la raison pour laquelle il ne progresse pas dans la vie au même rythme que13

par le passé. Car au moment de mon enlèvement, nous avions un magasin où nous14

vendions un certain nombre d'articles. Alors, que... qu'aujourd'hui, nous ne faisons15

que du travail agricole. Pour moi non plus, il n'y a guère d'autre chose à faire que du16

travail agricole.17

Q. [15:09:44] Monsieur le témoin, j'ai encore deux questions à vous poser. Quels sont18

vos désirs pour l'avenir et en particulier, pouvez-vous dire aux juges de la Chambre19

ce que vous attendez de la justice ?20

Me TAKU (interprétation) : [15:10:02] Objection, Monsieur le Président. C'est à la21

Chambre de le décider.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:10:07] Je suis d'accord sur23

ce point.24

Veuillez reformuler, Monsieur Narantsetseg.25

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [15:10:14] J'abandonne cette question et j'en26

arrive à ma dernière question.27

Q. [15:10:18] Monsieur le témoin, qu'attendez-vous de la présente Cour en termes de28
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réparations ?1

R. [15:10:28] J'espère que mes parents et moi-même pourrons bénéficier d'une aide si2

le présent procès s'achève.3

Q. [15:10:58] Monsieur le témoin, je vous remercie d'avoir répondu à mes questions.4

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [15:11:02] Monsieur le Président, ceci met un5

point final à mon interrogatoire. Je vous remercie.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:11:10] Merci, Monsieur7

Narantsetseg.8

Madame Hirst, est-ce que vous avez des questions en tant que représentante de9

l’autre équipe de représentants légaux des victimes ?10

Me HIRST (interprétation) : [15:11:19] Je n'ai pas de question à ajouter, Monsieur le11

Président.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:11:22] Je vous remercie.13

Ceci met donc un point final à l'audience d'aujourd'hui.14

Maître Taku, vous être réellement très actif aujourd'hui, comme je peux le constater.15

Me TAKU (interprétation) : [15:11:33] (intervention inaudible).16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:11:37] Mais je pense que17

nous avons déjà indiqué clairement avant la suspension du déjeuner que nous18

allions nous en tenir là pour aujourd'hui, et que la Défense pourra interroger le19

témoin demain à partir de 9 h 30.20

Donc, Maître Taku, je suppose que vous en aurez terminé après le deuxième volet21

d'audience demain ?22

Me TAKU (interprétation) : [15:11:55] Nous essayerons de faire de notre mieux, mais23

pendant la présentation des moyens de l'Accusation nous avons — comme vous24

nous y aviez autorisés — déterminé les questions que nous souhaitons aborder. Et25

nous n'avons pas l'intention de faire autre chose que d'aider la Chambre à se26

prononcer sur l'espèce, donc nous ferons de notre mieux pour terminer demain.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:12:24] Et bien sûr, vous28
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savez qu'avant la suspension, par exemple, la Cour a déjà indiqué un certain nombre1

de points dans des documents qui sont déjà connus et qui n'ont peut-être pas besoin2

d'être traités en détail.3

Me TAKU (interprétation) : [15:12:40] En effet, Monsieur le Président.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:12:42] Donc, ceci signifie5

que nous pouvons nous préparer pour le témoin suivant pour demain après-midi, si6

le Greffe en est d'accord. Donc, fin des travaux pour aujourd'hui.7

Je remercie tout un chacun. Nous nous retrouvons demain dans cette même salle8

à 9 h 30.9

Mme L'HUISSIER : [15:13:02] Veuillez vous lever.10

(L'audience est levée à 15 h 13)11
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